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NNUTTEINTIUTIRNE IuANganSwadu: n1svenefives
QATMNITTUNEATNEIY NANTENULAL
AsUSusavasiasdu
From Western to Chinese Influence: The Banana

Industry Expansion, Impacts and Local Adaptability

a3 Aswa’
Aranya Siriphon

UNANED

mndrsranisuannadglugiugenavnssuinunsdseantuefngs
eyt sgnuindelildnaliiasughanuasindaifiouilnauazdsooniily
windunugemuduRusgEwInnlewWsE TRmansnsiiosseninssme
valan ndreTsaziiou “anuduiivniniiles” wisnsarenaniaunig
wiswghafiusTindumning funnugsiiaonuselovineuiu unanuilisa
mnuaulaannisugnndielugusiasugianainunsimdandyfudnswa
Furhumsindoudheveangumuiuugnndevenitugaiiuiv (Cavendish) Tu
aawniovaslvouazduiinles antunissitgnasiininainauriosiusie
Ussifunansznuiliiatulunanediikiuan unanuil#isdnuideonans
Wisufisugaamnssuinuasndtevesinasuivluduiilustunsdfnw
iaUszinaluazAueiuing uasuiounazuendng Gamuin lifiesdniwaiu
fumsvenegaamnssundeluguinludimdsadiswansenusedanusiesiu

tynarmiduduniivesseauideatuanysaivalasinisifeides “Bvswaiuiy
nansznuduaMuiuamsnIeniisuagnisnisinuasluluaniamiovelng”
atvayulagdheulouignfvasauduiusiiueid (he 1) ddnaunssuatvayunis
A8 (@7, 1iw) wag “audIu-guiAgAny)” (China-Southeast Asian Studies Center —
CSO) Augdspumans wnInendeidedll

2 91915duszdnazdenueans univeauieslyl Faculty of Social Sciences, Chiang

Mai University. E-mail: aranyas@yahoo.com
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Wity uiseSRmansniadleadesndaeldlniunssuiunanguyuny uan
ﬁ‘gm%mLmqmLLaza%qmaﬂiwwaﬁaﬂﬁumEmmu wonand unaale
FAFunuamanisusufvesnensnsiissdunivsng 9 AUNITVEIFIVD
9AEVNTIUNEILNGNYUAY TUAN Yoz TingumuiukargnavnTsundIeaInTu
fugneilulneuazquiilvsiligiufyaanuduiusmanismdnsevimu
WIHULAE TN NEINTIaNY iau‘ﬁag‘uLLmesU%fUﬁ'maaLﬂwmﬂﬂmLLas
’Luejmfﬂmﬁ%uﬁ'uﬁau”l@uL%qﬁyuﬁ' WPSOUNY UarAINS

ANEAY: ENAMNTIUNYATNAIL, NAIWANIUATY, BNTNATW, NanT¥VUTiDsd

Abstract

When exploring banana cultivars, one may employ the
theoretical lens of colonial history. When we examine Cavendish
banana-growing and related global industries, it can be seen that
expansion of banana production has not just simply been based only on
processing in the fruit economy, but also reflects the political economy
of banana cultivation. This termed “economic imperialism”, applies to
centuries of western multinational companies acquisitions, supported by
western nation- states. This article explores Cavendish banana
plantations which have expanded recently from China into the Mekong
region. By applying documented research for comparison, the article
found that the recent banana plantations belonging to Chinese investors
are both similar and unique in production systems and the relationship
of investors, laborers and resource usages. It also reveals the significant
impact of Chinese investors on localities and that it is similar to the

impact of western investors.

Keywords: Banana Industry, Cavendish, Chinese Influence, Local Impacts

néae Inglanizndieneuiugaauny (Cavendish) Tiluiduiies
n1sudnnaldiiodieannouauainisuslaaiit uinindrsrausingnisal
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n1sUgnnate wazgnaivnssudieennalgluedndsdagiundunuyn
Auduiusynlesiuuseifmans udgmsenitadsene nanedudym
geanwasiiedseanuaznisuilaneimsveslan Tumanisiles ndaedaiu
Mwazviou “fivnsides” slenilfiusssnimmannussmainmiudoues
faorUstlevinaasugie uiialymdsen n1sgaimenUisuusanuLay
nsvhanendnenssssumnawandemetilulssmaidaiam Sniad
azvioutiadAgynisarerandaumuaswgia nstianulusssulunaia
nsmlanuaznszuIunslanAdnivnnaasygianisinenseneie

unaud Teuaulanisugnndislugiusiasugiainunsiinids

wagwiniudnsnadununsiadeuinevenquyuineuianasanidedey

a o

TuduithGusamuluudaanunsdaferugnadreveuiugaiuvly
aamielnsuarludszimaduinles angaiiududngnn Gidsunudn
Usngmsaitaduliifendatuluguiloainiy widadeduaviuilan
uariiusyTamaniomuuitliismulunguyuiuvindu uddmunguusssn
Trumnfng fuanfairssansenluiesdiululssmaidaiaunvilan

unAIEl#3BAnvIITeenans TneAnwinasuiinisinislulan
pgIunnuazUszmalng vumunuiliieadeaiiefnuiieuiisugnamnssy
dgnnargludsemanng q dinsdlfinwraninamuaziuanlukavaziu
ol wasuidou wewinuuIeuifisuiunsdanwiinamuiuiiadeudie
ﬂﬂiﬂ@ﬂﬂﬁqﬂﬂﬁﬂﬁudduﬁﬁimn AsvaeUsTUUNSHARTIn A Uadlng/lu
AENLRAAMNTIL PRAAdITLSIININARLAE RSN SEUTiARTY
soinumInsviesiukarnisdanistigmidadisudiou unauiiauedn ns
vnpgaamnssundevesinasuiululnewarduihlvstihgiuadmanseny
sofanuguinlusliuansslunnuise TmansniadlesFeandrevesnds
unzIuan vazfinsuiumveanuasnaviesiulunivg o uasinwnsnslng
Aifisuuuumsiuliesgraviainvane

unAuLUsdu 2 dw diuusn thiaueUssiauasegaansnisilos
IhonsyaiausanuLazsansEURednLaT AN UYA A NENTUS
nen1suan lifeyauszfRmansgnanmnssunsnanndieiitenisdsoonvos
vssEnimnAnsfuanlutovaziueiuing uaduideu wowinn drufiaos
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auegeamnssunsnaanaeduluduuasUyyiniavuluiuauvenesiig
gauulus 910t WsulSeuisuuazdiauagluuunisiuilovesiosdiu
lugauSeuiiey

QNENMNTTUNBATNE Y UsEIRAEnsuazITUUNSHAR lUANIUSZINA

néneifufivdusualunededivomislan wasdungunalisudumils
Tugpamnssuinuasdioon ndrefiugninlududiadediunnnia 300 aewug
widmiugeamnssudeeandnugn “ndevieNnes” WU aeiugnsea diva
(Gros Michel) siouiilatAnlsnszunn FuAnagiugaauy (Cavendish)
néevendnriugnilensinszinssemelutaasienn

n&eugnldiamzianleuiou (Tropical zone) winiu shlwiuiiugn
nénvdnlngFeegluaziuening uasuidou wowin1 wUdin fivgniile
dwwonludwivawsniniowarylsy szuunisnanlugnaivnssundleseau
lanflaesssuundnfe szvuiinidafetuvaslng (Monoculture and
Plantation) TagusEy AUTEUUNEATATINTIUER8ATITOU (Small-holding
farmers) TaapsszuuianesiuluudruamzUgn msldussnu ssuudslu
fifu wazesdnsguassRatieUsTauszUUNIHAR Yudwaznsnatn (Welch,
1996; McCracken, 1998)

sruunskanludnlasiuglasuien dnlvgiintusauasiu
ou3n ugrawnssuinuasiiiodieeniasiony suraulasious 20 - 100
m13eAlawns (5,000 -25,000 13) maamsmiaawuaﬂuimiﬂaiwwuﬁmuau
weluladnisdanis 1wy auu mesoldl seutuanin maszuieth aeeda
T 519de spuUTTfivie FBnandmduifodlddadonsudmdudu
(Jorafiuazansiafididndngiiy orsituuas natadn \en “a=) ilenw
nanAnsefuiivgnlldaeiian Tasaanisainananoisios 50-80 fu/1 1on
wes (2,53 19) Wiley (2008) Fonszuuilin orandhsndre (Banana Empire)
fuseYRmanidoundulufausnaissy 1880 Au3sw Boston Fruit 184
a‘w%’gaL@ﬁﬂwmmfjuﬁumiﬁw%mma United Fruit uansvniiduutadlugiite
wnzdgn asmnesalndanisssuvrudsldiiSenasiamaaindaindulee
Tuansguasvivouinuvile duustiuan gramnssundeluasiueiuinign
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muaulagusTENdmAedis United Fruit uags1edu q m1amn 1y Del
Monte, Dole, wa# Chiquita USSmuaniisuduainnisuaismfinuiiie
winzUgnidudmunewsn mﬂﬁ?uﬂisam%’gﬁaaﬁu Ian15aet @51958UU
MATASANISUN SEUNET NMSTANISUS LA NNSYUETIBNINTIRY s
solrluazdaiiodslunatatatemslunivewdnmile

szuuineasiuuaiEaun wulunduuauneiuideusasluuisUssma
Y93arAUBIITNT LU Lannes Tadude wazils Tanvaewnni199INIEUY
wanudadlng mszinuasnssegesugnluiifunues 19ENERTGEuLNAH
Tusanuaiasounazdisudnlungu Sond “aunuiuanndis” (Banana
Growers Associations - BGAs) fituaaitunatsdiemdelieinain Sude
HaNARlAYAIINENNTN Prednn1siTesudiassaniadunisnanl wu
ansidndnsiio Jouaztadonmandndu Tneununansanansodeldnnawa
meldszuuinsinuasrinanldinevdldsuseldannsmenananudn ssuuil
HAnliUsZIN 8-20 A/ 1 enimes (2.53 19) aendlsfiniu inwnsnssegesr
UgnnéelunesuifeufivszautymanuliniuouFeseinia lsaszuinuas
eameiliasnsamunsild wihsdeundriuieulvaeueniinunulails
wndrenieldssuuiadaiuseldudniiinunsnsviunmiuiisoldnaontd
(Welch, 1996)

nanefunIsuRNvnIsdios: ussEndrusAnunisiliasssninalseme

vssininunfesties 4 ussniAadeatugsiandemeniu
lAuA Chiquita, Dole kaz Del Monte A1n@n3gs USEm Fyffes a1nlosuaud
wazus¥nlulsziva 19U Noboa %38 Bonita 91nian2Inesfinsesnainnid
90% YBINTANTIBTENINUTENA

naeNUsemAldseanvdniuazAusiuing (18n11nes AeaR1INT
frmunan geugsa Urunun usida Wdndln 801577 Lwgiean wazly) gn
138071 NAuAaa1s (Dollar bananas) wmsgdseenludmivewinuniowas
nAnlnguTIEAnangn vugiivsamalunivuenin wasudoulay
wUFTin (10293 Tnadt uangu wudgids 9nlum wae wuduwuduasinsun
Aud Iadllduy a3uu nsuinn Teunde nynsh wagunaifanis) gnisendn
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nalewansiu uasulleuuazuu@iin (African Caribbean and Pacific- 30
ACP bananas) iwszdseanludaiuglsuidundn fuvils Useimansoran
rufidvinaredumassmalsudeunsnsasatonnananisdn wu ndae
NnUsemagituviewdalidieenludmiveninunile mgisaessume
Lﬂ&JmL‘i‘JumzmﬁﬂmaquiU (McCracken, 1998)

UsTmiumAaInanssy warglsUamuaaamnssundieiiladsenn
Tuag@usiu3ninazuoniniuienuiu iealesfudninanisidiosszning
UseimaAlagusanannaneulai 13U USEn United Fruit Ye9ansgs dnm
Tomaasyulufiruiilniifiovhulassundrevunalng Weludailidvdnanis
mdleadieliléfifunuitivane Kepner uag Soothill (1935) e5unenisa
onandauyaasugiafiusssnimdanign Whlvluazfuesinn gnuia
msmndeluniiniesiumslfidmih vz auiguesansgaunsnuss
nsuleslulsewalineuausmaUseloviniuasugiavesmuy Tuseugsanui
N1 60 Vilawsgs aseuasesiiufiugnndreifiotiounanaansy usssndnumd
N wenuuTTnnalidu 9 wazisutaaniss lnowiaeau CIA ssatuayu
Suramdanismsfisuldinsissitouansse LPABARIUARUARISTUT 20
Uszinasougiadnatsifuiiuivesdiin “a1515uigndre” (Banana
Republic) 9unseisl 2005 §guranaieuiuneisiuanneudninases
anfy wilufignfgnnimsBingruiadnadilut 2009 meldnisaiiuayuues
ansyy Lueg

fegrsasnsaminuistulunaassy 1880 iou3dn United Fruit
vosansy Idfuiivualugludseimauavasfuelwinimmasdud au
NATTY 1960 3gUranean3nibuinatunisvesivesmundlsuarlsa
¥UIMAIBNTIY (Panama Disease) Fauvinsldfuiviunsouseslaiaula
Fyuramnean3nuAlyminlgni1sasieduds Yrusen Standard Fruit (138
Dole Jaq1u) 1w ustlymiduiniuu Woussdmmarillfonduuas
ansiadl ensiidesagnaduduliiunnsatu tamdmanssy 1970 U3En Dole,
Chiquita, k&g Del Monte 31n&153 L%’wmwémﬂé’ﬁ&JLﬁaaiqaaﬂsumsJﬁuﬁUQﬂ
ag19n19ve wiew 9 Ausguialulsemafivasuiloueiusnatuay wu
Luis Alberto Monge Uizﬁwu’féuﬁ%maamﬁmaaﬂmsiﬂ%ﬂqwﬁﬂ%ﬁmﬁuﬁ
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nsugnadeluuszimmauAnusingnisal “asvereiivendaedilinig
AIUAN” (Uncontrolled banana expansion) Waliussenlukagi1ausemne
Tiufiviandeuriinisinunsdeosnifiugadiniaassgaliuivszsina
ARAN13N Aetayatll 1997 wun1sdseaninunsgedls 59% vadyarInsdsesn
Haanagndedseaninnnii 1,044 Susu/Uludansy usasughadvle
ﬂﬁ‘uéfaaLLaﬂmﬁwmaqzyLﬁa'ﬁyuﬁﬂwm%aumumimﬁ (Committee on
Commodity Problems, 1999 919l Worobetz,2000)

luuaunziauaiuiloy gramnssudieannalgengiianianndi
wRazAualENT NI ULUUNTHARDJULA U IUTFUULNYAINI 18808
Useiimansnin 50 Yeasudasndrslunasuideulasunisimuilagyn
danguy ndrenaeiluasugiandnvesmauuasuilounaziianisdnanuly
Useinel 1y 50% vesUszrnslunginizuifriudiiiaiinuihiiutuiiody
50% ve938ldifian1sdseanvestssinall ag1alsfd Tugas 20 Tlvinds
wnwRInTTegesUannaisluniniruiAriudiisnanawinain 27,000 Ay
WAL 3,500 ALY dawﬁqL‘ﬂuwaaﬂﬂﬁunuﬂﬁwﬁmdﬁgﬁu YUz isnen
néreluundmdnaziveninisininaudusian ﬁﬂ‘ﬁqﬁzymmiamm@
Wdindrenagiuewsnivesannmealsulul 2009 (neldssuunainies
vasannnglsl) vilvindresagnanagivesnidilufnainglsulauin
fu Jeuluwanivlfinunsnssedesuauuaiudeuliannsousiusundas
NnusTInindnluazAueudnle

yauziiunuuening uszlgnndediuiuinn uinsdseennduiios
Wy nynifdseaniiios 3.1 % veanainlanludaylsy Wiumauazsangy
Uanonmssy 1980 le7e3 laadinefiinumsnssegesgnndiediuamuann us
AEVRINISHUTIURaIAvesTUNALAE NasanamglsUvitennain1sALay
Tannadatianein WTO U 2009 ann1sindindieannguuseine non-ACP
dualidndnnaislunensng uasuilou wazuudiinlasunansenulunis
wdsdufundisdioansiagnainaziusininidsugniiuuiasdivglngussem
nansge hlinuasnssedeslukeninianasiiuil fay neassy 1990
nsuanndelunenining Funndsgaiddsuilenninunsnssegeslugussem
T1uw18g19 Dole wag Del Monte flunsUsewmealuneviini 1wy waungu lode
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3 Tpas mumasLmeuﬁLﬂwmiﬂiiwﬂaaé’awaaﬂﬁ f8n1515mlASINNG
miawaqawmwaiiﬂﬂwuauuauuL‘W;JUiva‘wﬁﬂwwmsLmeuLLayUsUUia
ﬂmm‘waqLmaaﬂuammmﬁmammEJ LLG]mJL'WENﬂ’M’lLLauLLmJ’]ium’mu‘Vl
Uiua‘ummmLia‘wwmﬂmaaqaaﬂmummgmmimwLﬂuaiiulﬂmmam
glsula

gAEMNTTUNEATNALY: nUsTENTanIAnzIuanginamuiu

Juldlafdseanndrendnstglngveslan (Lonines AAVTUA

< 17

Iaduidy e fdseanvaningveslan (Workman,2020)) uiduiellugudn

8
néremelngsusvansmadlaniuylinn 11 &uiu/d seanduiefinanlé
29 Frusu/d @nAnadslul 2010 wasd 2017)° TaesUssmatinanndas
iiesessumannguilaelussmmnnnitdsesn

nérsluiuvenoilunmsse 1980 Buainugnndievemdsann
nuAluiuiiusn 9 UTIUNUNANINGN souninlsaitiesn (Fusarium) s2unm
Jevensldinglinuiu nded guuu Fathy 'ﬁuﬁﬂqﬂwé’ﬂiu%u%dagh 5
uunalniou Ao NANIEe N3198 izl guunu LLawﬁngau g
wiadu 3 Touniswan Ae lrumaumids (guuu nned n198) 1ufen
iWounanauuaznunius 1Sunin ndreggluliiiiauazgguuiiiieviedied
Tniwazmaniangluldndvedu laumounar (nglvimuumeumile nnwe
mll,?jyﬂu) \AuiAgaraediguisulagnanau SiFeniindae Zheng Zao (11910
Zhengyue nunefisndniounsnvasgaluling) sesfunainnaniaueang
(Dragon Boat Festival) lwinsgdunsuasiumnadu wag louls/meiunnidesls
younzlvinuu Fuieufeuiiuiaufananafeuiquiey Fonin ndaguen
09 maefuRsauandanlsudy (Farquhar, 2012)

1T 2010 W7 HuTinsHERNE85ME 413,000 Lenmes (1.03 &

19) lonandn 9.85 dudu usins1zgnamnssuinuasnaleiiaiuliduuuey

3 Iﬂimﬂﬁay’mﬁmauﬁ http://www.fao.org/economic/est/est-
commodities/bananas/bananafacts/en/#.XQS-hYgzblU_#ufuiile 5 ﬁgmw WA
2562)
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Mndaymdsssud (s Tsadngia wig wazihdng wagsianain @in
nmsifsiilsuazmsudosinie) deualil 2011 fufimizUgnanasinde
370,000 L@nmas (936,000 '19) Iduandn 8 d1usu vmziinnuseanisuslng
n&wludundugetunn® Tl 2014 Fesnsuilnafia 12,9 rusuuazsioliios
¥ 2015 fifoenisuilan 12.3 iy windnldifies 11.7 Susulud 2014
uay 10.8 Arudulud 2015 anuniselduitadududeulovdniidnamuiu
uamﬁuﬁﬂqmé’aﬂmjﬂ 5@&%’Uﬁamﬁimﬂé’aa%uﬁqﬁu

A15199 1 WEAINISHANKAZNISUSINANAR8VBIdUTUYI9 2006-2015

Chinese banana market

2015(f) - 10850000 -8% 1465318 30% 12315318 907 12%
2014 - 11,790000 -2% 1127168 119% 12917168 952 9%
2013 - 290 12080000 11% 514784 -18% 12,594,784 928 L%
012 412800 263 10,845,265 1% 626,060 -24% 11,471,325 8.45 5%
2011 403257 265 10705740 50% 818379 111% 11,526,119 8.49 1%
2006 295800 261 7115277 387,800 7,503,077 553 5%
Source: hktdc.com/FAO/Eurastat/

sUkuUNIHAnKazN1sIANIsaRaunssunaleTuiu
Farquhar (2012) wusukuunisnannalgludu 3 suuuuvdn e

wuuusn nswanuUasiuglaeudem Ssdoidliunniinluiu Fuan
susnenssy 1980 Wunguuitmiuladmgugnd-luiiufiiuseideseniuu
fiszuumsdanisilinndausnassy 1980 flssnuussyndes aaiadan
auglasau 7 szvudanisi waluladssursnarlfgeaintuniiu
poufiumes Ifunsdanisuarldaudsiudedvantunsfnuiileusulss
AMATN UNUTENQALSENTT “uTEmMlans” (Dragon Companies) viangfis

anu1saasafeldssusraumnudnsatistelasoiiles wuuwsnd Tuantng

ee

L =

AInN1saua doansaniuil uiinudn Saussulinnnuasdnidenldsyuy
1111974 (Sub-contract) LY 91953AN1T 919615991100 3581 (Worker
couples) MiflUszaunsalguaaiuieaniunuitmdnnulszd
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wuuilaes nswdandreuuuusznaunssedesiadeud deidu
nquvdnugnnéreluiuiiilossuuimswgianaiiioadulinunniundamessy
1980 Usznaufuilyuminiuiuiuadaszuudaniswasshaiundisluna
#oun JUNUUE vunnauidaud 3-5 lenwmes (6 12 13) Tufumsiiiifuuas
nu fugnoratfuinwasnsidrvesiiduniednasuigiiauiiigain
“ansznssumsmuay” luruun sieidugussnaunsainedndu wu dhgsia
wiilemaanaann ndmnsitngrsnisssie Tnefiesetneviesiudamiiiiu
1 visnsdenfififuuarliinasuatvayunuld ssuvdl lddmanlag
\numang tingsia wiedusznaunisiielmifiununsndnszesdudios 1-3 7
Wiy Tsruudnnisndnuuumantimannnszuiunig wu Srangugand
assofivszauntsaiu “ginn1e RaudiFudgnouldnands fuusaanu
wienvhnutafuienazieldudviesiuiunanandsiman

gmwuﬁmLﬂuﬂajuﬁ‘umaaaﬂlﬂ@jﬁizmeﬁauﬁmu'msﬁu LWIIE
FunuissukaEinuing auhaulavessuuuuidinseguussuuans

auludu Fawannsinld andludinunanuaduvesss uvuunieves “sau

vyj” fiqualneaniznssunisyuen) Ussawuiidios “Avsnsld” Tuinudlas
N5AAATINIINTTHIUAULNTTUNTYUYULAAL WIS (Tejapira, 2019: 65-91)
nsdlaundrosuuuul mndamuvieusznounisuesmmaitiiuasdes
luiiruanangnssumsgsuiiesiuty 4 Tnsfesdnorntidrmihmed
Fudildarnnisien malsilnadinszidndiusvesnssunis Adnndulug
éqmmﬁai%ﬁwmmﬁm ﬁﬁﬁumwﬁﬁﬂqsﬁaﬁﬁuauuﬁﬂLﬁﬁﬁﬁmﬁmwwﬂ@ﬂ 1-
3 YBallnardensdnmsiipuszen mnzususiiumzUgnaedusens
Faduladhely seil %uaguiﬁ’uﬁauiﬁuﬁm%zy LU NIADAYYILTT SIAIRAIA
sy

wuUTianu nensnITegasadieu KanuuTinuvewleildTy
nsdnasIInANENIIINSTLTUTIBay 4-5 livietiosnitdumuszuunis
Jaassfinuuesiguiaiu inwnsnsuneUgnndeiiievislunainsiosiu
drusnnUgnuasnanuiuinuasiivonsililuaiaseu vseugnuauiiuiiy
Guandy 9 Wy uzazne wduaduiundssenitaulas usseuiounld
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w3euASITEN B1alsUNTATuAYEIINNERUSEKUadng Uhe vasnssuy
A1599N15kUaazIuadllkanA19lUINNFILUUT IR NOIRBLTIUNNYY
AWIEYIN9U

FTUUNITIANITU IS UAAMNTTNE 83U

ANuaulavesgnamnssunaIgluiy Ao STUUTANITUINIULUY
“SULMUTY” m‘]ugmmuﬁwu’tumimamLLasﬁmmsqmmuﬂﬁmﬁwﬁy’q 3
52U Farquhar (2012) WU 119890 UasanusafilenIn1s§an1susauLuy
%’UmmmLﬂuwé’ﬂﬁ%’ﬂmuﬁwmﬁﬂmLawwﬁgqLLGiL?Mwamauﬁnmudqgimaﬂm
Tnedifidangea

¥
=1

v

NENAWIIUEIELNTIYT (Worker couples) Hauanainiin vanuis
nauanfinssefiuisuiazenaligniierinnududygdudivesaiunie

o o

=

fuUszneums wihiindn Ae quasiullduandninniige luusdazfugand
nsseBainluanu Mawegelndde fdaluwieu 8 Falusiefunazsoa
walvilinvesauaguseLiles fseldunain 2 dwu dauusn fe Ardranw
vinwe \udnyaseUuszana 48,000 e/ 2 au/d) Faudiaed 1aniiu
amdauilansuiildluusazggiiviien diwlng) 4 e (20 vIn)/ 10
Alanfu nsdreain gandinsseragldduarmiinaoniisd andundaiu
1Ay WedsmnudlansuiléfazthuinGuiiisdrmimiedndusie
widovamun dulvgduszneunmsiuindrsganiingsenfiunainsneiy insgd
wsegslaviheumin LLimumjuﬁéTaLLﬂq{]ummLgaqﬁuﬁﬁizﬂaumiﬁwlmu
wnvidetostusgifunananiiiuield uivusndeatuildsumiemaines
TIUYN15028

fuussau fuszneunmsiuenadussnuiosiuinuenziiods
a7 LU NsYaRY Aetes ludu wiunfuds fuussnnlunisndnndas
Usznause

1) fiuuunyy (Porter) LunyundgNkUasgumasdng daundn
favdawe 10-13 au dulngidunssnugeiuiinsioniiosduuma
vhdggiuies fudlorafinfuinunsnsvieusmiaotisauiifusysmn
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U nquilfosuunvundaeviinni 20 Alansuifuszeylnaanaiugunaséns I
A1d1aUszan 3 veau/20 Alandy ailtuegifunnudlumsiiy ssognng
nazdlushanusias fu

2) fiuteiudt (Fasiu) (Local Agent) e leiuiigninslag
{3uo (Buyers) 9nviseimadu Andefuddadelimaaliuasliduugi
nsvssquardnddlassavsmmnludaiuioifionsliudiuaedidnnen
(Wholesaler) iuiusznaudaautuin 2 au Auguanulasnie 1 A
In1slisausIMNuIA 30 Ay USY 2,750 naeee ag 10-12 Alansudindae
WesSaunassuolunamaning o vesiuldldnislu 2.5 Tu lowudenaden
f5uenanan usldldgiununsia widesouiummangsudelutaniv
\Aenszerdu dlugifistsld 1,000-1,200 weru/Au/3au (V9w 1-2.5 Ju
diowuds) igudtuiiussandeninuimdulaglduduadineandiuteli
Fovmaldfasndesusanludsiudaioneliuniueds

3) #inussanaas (Packing team) GﬁuagﬁwmmmmjmLLaSLﬁamu
nauiingniséauazussandes Tgunsaluarldiadesiovesiaies Fadui
vplngdrendas indesdaiamdnuaznisanuiinieundeuilunnan
dulugfiaudnuondssm 20 au faduminaniuilidesnisluvinu
Tssludeddng sizuesiudldluuinndy uitisludedialdinas
nauiivieru 10 Falussiotu 16edne 1.1 veaw/ndes wieuszanmauay 150
erw/au/fu uenanii \NYAINTONIETANT dninallasuilnveuguaaiu
T uuzihuiusnugandasssnfimfudonislive ssuuhuazmsniuen
THICHRE

sruuissuduludauisuisuiunssnuaundeluinassned
¥191u 10-12 Falauarianu wudn seuuussumIgsesnsiauluay
nagIuenvzianinnisiinuanilunguussinaasAuasninielainis
AIUANTEIUTTINH IR uanaindl nisnBandasluguiuuiiauvesiuiinge
TnenunsnIseges usaudginanaseuaimsouaniUasunssnuiu
audinaseunsady 4 weudiu niowieu ni0e19919u59 U URIN
AMEUEN PaITNLUIUTEON LU Yadu Lievihies videdu q Jendierdu
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spUURARRUUINYATNITegaslunguUssinaLasul loukasu1ausemaly
azfuaLusNI

v

nugduunles: gaamnssunensndleIuiuntsasmuuuudien

Nnteyainedu szdiuldin ndrelunmssdnuuuinisuadvalng
U3t uazuuuiaesfifuszneumsnegesvesduamuluiifumzugnassiou
“dnwazyuilsnysenaun1swuuin” (Huang, 2008) vt siunazlasy
nsafuayuainisiu lihiginAmiesgiosdulssauliiinnisiadoudie
maamuuazmmémﬂﬁaamﬂ?mmmgimﬁuﬁzjuﬁﬂw Foulvdrdny 1Ju
wmszaudeanisuslaandrelulseimaiuvensfuiniy sueiinui
wngdgnluiuliifssmonasituiindnduiumnisaszautyninandnlsl
wuweuNAussINA 11 e1nedu Wiy wiedymlsadngivuasnisly
asiniidutuauiusazindoninsy ﬁ"aulmmmiﬂuﬂa%’aﬁﬂﬁﬁﬂamu%u
weanuaslgnlug 9 EiqwaslﬁmaLmuajmfﬂmﬂmmﬂuﬁyummj yoauIuly
nsldfifuneuauesigsiafing1n ns1zgiivsemanazgiionnemsnzay A
sssumAtosnit wagiddnludulouevesiguiauissemafatuayunis
aUAIRTTEEe1 IHAVERAYA U EsEnInedu-e 8y TAusauayen
iiiugnniTludadiouifioy uasisruilasadeiiuguauueudonserty
Jufiazansomsvuds loulumanivhliinasmuiuros q wdeudunamu
Ugnnéevemdernnuitinniululssmaguiilos og1san fuyen win
uazlvey

o dunaudd (Santasombat, 2019) WUTT QAAMNTTUNSILLALNS
ve1eiIveeEUTENaUNTIUTITUlldnwsfiley 2 Usen1s Ae UsenIsusn
Fregrsluaridunisndauuy “arundqededl” (Shifting plantation) fivile
iz UgnaudNda 6-10 ¥ n$mensiunariisudeulnsundeiilymany
Fauddluriosiu fuszneumsiuinfeudnelundu egslsia mnfiansannis
dsudedindnn aenuitdaenndesiussuunisndauuuiiassluiud
FUsEneUM TN sIaz AN U ARUYInuR e wiluFunisidiaud
ssozduniiuegifumsindulavesanirnssunisyusuiiosi
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Usynsiiaed fuseneunsiuaundeluaniivgnudasivalailsan
nuTENvIngludu winduinannmsTunguiuvesEUsenaun1suuln
nantuazidnvesiusiuiugriifudin q fusanduwdadivng Bunisndiau
nnvntilugsuitlildfimsmhiunseaevesadussuy umaniidusses
Fuudandniansauiu iwuﬁf‘wudwaaiﬁﬁﬂizﬂaumﬁuﬂummﬂammmﬁﬂ
annsaudeduiuuIsvlvg ey insedununisndnd awummmaﬂuauu
mumumiwammLmeﬁﬂaﬂiﬂﬁlumLLUﬂmu Uﬁf\maawuiamiwmum 30
muiéﬂuwumwuﬂqﬂ Tnglidesfifiinaunundelsafvadion n1sviudas
ﬂé’:]aLﬁuﬁé’qﬁﬂﬁ;ﬁﬂixﬂauﬂ'ﬁ%ummﬁhjﬁ‘hLﬂuéfaq%'uﬁmauﬁuﬁzymmi
Vuiouansiad ﬂzymmwmﬁaﬂuﬁaqﬁuﬁﬂé’h&l (Santasombat, 2019: 177)

dausunuunisasualunalsvesIuluniamielne (Saiyarod,
2019) Swunti 4 sUuuu e

wuuusn dhamurnanansduiinuhmunnsuUadvelaesau
nufuuIndgynilne 1wy Megrsvesuismedniu snidnfanisiden.a.
2558 Younaanzifoulnideussnngudsenisinunsaunsesivdygf
M5UsENBUTIAIVDIAUAISANT WA, 2502 wUUTidRY TiRLTLIANaI AL
din aanzdouuiindymalve Juievluiuaivauulndde dreg1wwesu3on
%o neas ludwnademwes Swindesme wuuilaw wWifduwnadnviold
Auvesnuies Auduianislasvilneuazldszuugnlslunisndn Anse
UsganunsasooniuuisnIuluimaindu fogrsaundereifios wazngy
JawRandethudnilneuaud sneided Smianzionlugiuzgnls wuud
3 nduiuszneunsudnaniuiionandninunsiftedsoaniu Buaniutodile
Tunawmieguuuy “&e” Afimarnnaneguuuunmsuszneunis liin aulne
SrunuAugUszneuNsIu vieauIuddseanaulnefiviau uievidu
Juidweues Tnevhdennasdomenananasmiuuusna u fsauagang
fniuazaniiunismuszilounisdseanvasive
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Nanizwumnwa’mnﬁmLme}mné"}ﬂﬂlawﬁ@’w%”m%ﬂamfuﬁnLLazﬁu

IMsnumMUenasiietes Ainudn Jegades 3 Ussiiunaniid
anwarsulunansznud1AyINgnaIMnITLNBAINEIBINUITENT WA
g TuanuazaNgUIENauN1sIU

Usziunseanu anaminssunais uwlasiliaanisdsnululszma
fu 9 uinmsfiusssndiuming fuanauauA LT ULz MAIANTe
elunatn M lEnIsHERNGI8AUANLINIENITYATARTIITUBE 19NN
wsanulduAususuazdlusnsinuiiou Haymiinuawlne fe
wssewsiesdugnienUIou fdlusihnuenids 10-12 $alus/Su uinduld
Aus a1 (Uszana 250-300 wWle (4 gls)/Su vieuszanas 160 vm/du) 7
Liilsnseunquanlddsludinyszdriudu q wseeumaildssiisne
#oTOBIAVEUTIY alarnisdenuuazgunn lupean3nd ulenamngsy
deoannargneuilentisliminnisdnsnululseimealssunns 5-10 % Va9
LssuaUsEna D518l 2,000 Aeaasansgral WANGUNUIN 4n1NNI3
YauLarAudeareaunImeaInn1siiny aisiafivazanuUaend
nanedutlymilngiinsgnuiviiaussnilaenss Tuiinna Adausany
1#$uifiss 600 moaansaniy/d vugilueninefléFuaiiig 1,500-2,000
poasansy/d uikssnumanifesidiluwhen 10-12 HalueTu uasdy
nuuunaemitn dosdurhanliisn 10 dalus sedadaddierlailaldgs
foguadluherarsiefifiodandas Faanaiadlidaindremdriigninaldly
viveudnvilenazglsuud uindulilaeiluluwasnanasuenini

N159196INIUYDIVTTENANYIALUATUNTY UBNIINTIUTINU
Usgdanuudy dalszuuiumundidlviadyydnmussnuaniieny sukuy
dussindrunfannsadssanuiuiaveufuaunulnenss Lidesiunse
dunumsdanndu lid Aeaensie Ausgiuguam atainnsweiuia
TRLAKTIU AONT F2NAITTY 1970 UsTEdwsAns Tunnudgylemiu
Tsannense vssenUasunldssuuinunsiussdayan (Contract farming)
w1 luanluf vsssndunAdsugaruduiudlv anduiacmu
NNog1e T19rtuduusanu Ieausdlaenss Wgnisdavihlassnsnigld
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sruuinuasusEdya Wyathusiuiang “AUNANENENNGI” UTTENI
wifilvianu fnovsundendamiafonismaslideldanussdmlngnss
Usyfusiadude izuumwmﬁuﬁzﬁzyzywﬁ@ﬂaLﬂum%ﬁ WAFINTUUTTEN
Puvdnesindulsylomisenuio L'vmxLﬁumié’haﬂmm?iwuaw%ﬁwiud
fleffugnunuuazaniammnnsdnnisusany vagiinnszeins il AnogTianng
Ugnuaginuasnsiidosiiafieussen ImaLawwumimwmﬂﬂwamﬂLimu ns
MITUIAUAINAUALAZNTHOTBITININATN WiiT1eddennandauld s
ndunuin Tumal§oR vimiiansanaunmaud Muunsineaaiidain
Aunwegelitfusssy Fafigaudrussininnnsiaulagmase uenin
VST T weNsTUUaRY Adnidenussnuiieiumawieades
wastdudyniiies 3-6 Wou 1y Tuenneed usanudhedudinuiaeusiung
Tunsvhen ieussuaundelulafiify wia aeani3nt Sussudieau
Wuestinnguine vilvilenmaresessuniosansiiosann ussmumani usl
usindnviiinlet uifldldfiamnmitnuazvingueuste widuisuiom
iauaazUFuUssiiindamanuiifidn il wisugunisusuusseuamdin
NAUYNTINAINAII 19T (Cohen, 2009) Usgiuussnudamulgmusanu
NePlAsUNTINNUtoans1eAR LU lnddnu 1wid wavAeani3nidiies
7% wszuedismesigudeidunuuazanuidssganin dluajindiseny
srovdunarniougnoanainau luasiuein neuatasnu fvdeioans
Tuduseaummdldldensss vdorun1snsadeunsheassfnoudvihey
uazadssienisgnidendfuRviegnaziliamaneade

WINLTBUUTZIAULTNIY A1950TULED T2UUAITIANITUINIUEI
T udyauuuiumndag Wladnisdermusalaensddugunsdiussnu
74 3 UnUUTRsIuMATinanteiy fadu Tdldfisuuatainisussnudu
f19 9 59950 wssnumaniifessuiaveualiteduauamieaues wasi
a1y mslufiadafinisussnunasnisquadvsusinululseinadenufion 1wy
Fuiitsdaudatugaunisainiadomazanuaianiongaunisaineuadar
veaduiiteidundnnsddy
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Usziiuguainuazanulasadelunisiieu wenainA1dis
wssaudiladidusssy Fmuussauiiinufvusseniidnuazauuas
anmnwndeslunsiauiisnduin daaunmuazanulasafeuiain
uludinyszdnfuiidesegfuaisiafinisinuns vingunsalinuiainy
Uaendfefivmnzay TulssussgiviAonssudn q dafuamalifnnisuiniu
gURmaldine waziflodesinwimeivia Anuinldlffuatafinisdunses
L3sUMAENS3NWTA sldansiaididadagfin orsiusas Jedrurunnds
deransEnURoaunMITEze mNEsansiensise 1unsiy videenaideTin
iunmsiuasiaiiidiginamelagnss

dmfuiu sruunsudandieluiudnnudgmguainuazainy
Uaeafglumavhautesadatuiu 1wy goRimgainnisvudeiinsseldsy
VI wilianunsangaaule nszdeanissels anulivasadelunis
vi191u 19w gUnsaldosulunITieuYeILIIUUIEN nTHLETLAT
dwmanssnuregusreren Ussdiumantl uiasilannmussudasundes
gualiesguninuazauUasnde uiinuin Ussinadu nendeniside
Uszinauaglivdnnisnaiatr msusznounisuazniswanlalligninszuud
Beovsrleniliurusanuniiouluain uindusjsluiidlsgeanvond vomuas
Vudu Mlivianisgua naenduiidymaun1sreseerIananssu N3y
guAEesanINASYNY quanLazALUaBnsY

GumxﬁLﬁa%'uaanmamué’wmﬁu Tulne w1dnen lawsa (Sriyarod,
2019) wud wssuluaundieIululved 2 Uiy Aeussulundu fu
UszdriuRaveuguadiundieduaseuns dwlngunainsdineuazeng
nauARug Jomimunaziinaudauds i daymnisdesesridiaussnu
iU Enldeausinuinnas wazdmuitywanaliavenialunis
$r90m nanlumsvhaudunn Liflatafiniseinvmeuiannuiem e
Ann1sidulae nieatRme desguadiies tnglduinsanlsmeiuianse
anumealuiuiiiosnmomadutieinnaen

Usziiudunsnenssssuvnfuasiawindan nud 97% veendae
nnelunainglsuwazansglagnguusseniiunavaniivdanewlasingun
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INALRUTAIURYERUTAYY INIAUINAIIUNAINYAIENNUGNTTY A8
wintl Juinarndssiindreazgnauniuanisanasisadidae fedu vssing
fideanisuandnsiunniwdtymesaiey denldtadunisudn asied
geiuaas Joogradudu fedrmmssy 1970 Alsadesszuin Fonii lse
Panama disease Wn331nUUILIGADANITAT Aiaunan Taduile wag
onaes aunmeidulssiimaninssruinvedlsafiviisoussitanadmils
vadlan ussEn dnnslgmidienisldaisiadmdndngiie ersiuuas Je
dutuanntudn fdeyatin Snslfrsnusasannndy 30 Alandi/1 inmed/
U lumsugnndroenamnssy vasdludadisuiisuiunsugniivemsly
glsuldnsnuuaadios 2.7 Alansu/1 wnwmed/d wihdu

mslfasiafisiunnifiedanislsafivuazusadvinandasefiufil
wnfign dsmansenulaoaswioduinden iianisvudeuluuasiu i
omeduanigaiuun dwiuundsiuidiou Lﬁuﬁummﬁwﬁﬂ;muw
gulnAuilaaluTin vasdiansiefinsinunsiiunsivagoosaUsdvinliiaa
nsuudounafiviuenni LLﬁ%ﬁﬂg‘mmaﬁmiﬂﬁﬂumuag”[,umﬁuﬁLﬁaWu
azossasdansiall unuaussmeainunisazdia wu lwenees aunuues
ausiasiuldfunansenuidesguamainnisegendeluoufissanisasan
ansafiihluglamuzie Wumdu

dmfuifuiiasulugarundreduaumninainnislidindeu
i Tuneaninmunisueneiiesiuiivgnndglumaduasuinalndides
nsnwIRusEn iUl gnetuunend Aufleysng (Lead, 1996 §14lu
Worobetz, 2000) kagnuin 35 % voswiaindredagiulupean3iniaeidu
ﬁuﬁﬂwﬁgn%ﬂmamiﬁw%’mma nsvinangUndadananenisvinateadny
nannaeNIInIMeIEIeRUSHYMI8INNTT 18 vlinegluan1isgyiug
pg19Aus Tavednivn A9 un ua @aos (sloth) dnfiAssgndnsuuiiuiu
Y9ARERNI3AT (Emaus Forum, 1998) imﬂgﬁﬁuﬁm?aﬂﬂémuﬂﬁwL"?Nﬁm
failugtiamnulinmunw dwmadeidestunisfmansvemihau isivia
inwzuaranudemeanaznaulnatiniuun

uen1n{ wan1EN19eINE U AaTuainnislieeuuasay
asnlindndngiivegradudy luasaniininudl dinnsldensinuuaindt 286
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¥iln arsafimanil vlnannsuuieuluiuuazih dwalidnii valu
wiin ¥ sunansy AL sdadmniswanvendefilifiszuunisdanis
98138z ANEA M 99ANT World Wildlife Fund (WWF) Uszanain1s31 naae
1 #u nAnvendeUszann 2 fu Fwuenimindeiiudesasgiufuuas i
ué Ssulfsgemanainildnquuandiessninagn Wenyngemanadinuas
napsiildussgndae Snitandreiindaudamnlildumnsgiunisdseandasgn
Towdisldunnune danudn 30-60% vaandglildumsgrunaneiduveaded
afrauafivwazUudouansiversuuas drunisicvezedieinds Tadn
wanadin dsUfna desaauenn wuin nanadndiusuannnanaduligmiile
Tvaasusiihnionzia ibilgm$eeneiu§mentasudunsigarnuaniig wu
wimzialied (Green turtle) vinaMaglaannisiugenatainidaly
Anwlut 1997 Tumani3nInudn 31 60 % veslznSilugneuwvieysa
g1 (Cahuita National Park) T#$uanudemeaintndsiiluaisninudas
AUNAIBVUIN LU BNAIY (Hamer, 2008)

Tunsdlvesdu dammansemuiiiiudniian Agadlsandedisluan
fiarundreiuadmansenuderioduluysyifiunssnu nne1nssssud
auandey ‘%’!ﬂLﬁﬂ‘ﬁuhiLLG]ﬂGi’Nl‘Uﬁ]’]ﬂiz‘U‘Uﬂ’]i@ﬂ%ﬂLLiQQ’]uLLaSW%’WH’]ﬂi‘U@ﬂ
UssEnUIusIaneiunnluaziueLusnn ud (Santasombat, 2019) way
douarusalssmanarainauedeyafiuil smuussiiudin 1dud Fe
n$mensiiny 41 Inslamznisinfunsdidminenseesautiosdu Tt
Nufinuas wndni undemnsvesdniifssiineansaiilalueiin wu 3
yylunysveuidndulaliunenuiuiiduna 3 Y ldduddag 5,000
v widleliguduneyuiuldoygelinidn fides Y1 idlulndlnanu
n&remszasyatedundie vazilulvneyssifiuanudaudaugBanasld
ninenssaundudegddguesaundisudadlvgvesuignanulne-Fu
Tudvaiiese Famiadessne wuii 929 w.A. 2559-2560 iindyniaany
Toudusednifugusulusineyumauasdemes mneaundefailuly
duuniuly savimaifuresiimddaduiuiidufigusuaslHhi
“fHufisan” (Common property) madayas uvasens Wiumielsl dafiiite
mssnseihlvaedunels Wudu
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drusziuesanu gaunmanulaensds wasuaity wuil n1samu
vosiulunniinisldmaiailidudu laid Jo enhuuas asihidndagii EhLﬁa
my (Rodenticides) 113 28 lsAuazuuas 19 ilafgnsuviaedundieiite
Wanandnuazinwnandasioides nsdl ymvlunnisouty nuimendsly
Q'LJivﬂaumiﬁ]umﬂmwuﬂqmmaLLm LmaﬂmﬂuwaumiLﬂmﬂﬂﬂjqﬂim
wslaalild vagivnvyidnluduaunuluaundeinudgmauaimain
nsldansiadl sizussonlildgndesiuvdensilevihau (Finney, 2018) 1ile
\Aansdifanann VitmaiundieIudieinuimeiunald wu eligdeding
159meU1a 500,000 A (62.50 Aaaasansy) uilidneA1vnseunnsaunsy
susdmuasiadvudoulufuarauuaswarafndaunnudeuasied
gnihluiislilunenidies dymidanann vilkd 2016 fguraanadsenian
duumuaundienelmiannIunaztisiudl 2017 fguiaandmeganisvinaiu
néaeuatlng 18 wisluaduiwaziensendmunsasdangrangly
asiafisuunnuasueuveeiuiiugniaglildsueynn® winssiunisugn
nansulasinglasuieniudiniudeluaunindygudmun wsvuzihsai
UitmIundsndeudiogitlvalulne w1 fuyen wasfialgmnanseny
Aundeuuazaunimauviosiulfidemas

WUUEWI BVIENANINATEENIVEIRY lAglan1EnNTaswNaIunaIY
TuamuarUsemaguinloniundsglimaasvsiauiviosiu udfidudies
swovduvinty wazsinamienfuisAnduiinouasugianuasu fe nsviy
fulviegnadudinsungfuiinaueay uwidlewIeuifisuiunisiiausiesiusios
wanuIfeAu ANl INTe WM INEINToTINIR ARumIzUgn undat
assuzUudouaaiad auosduiiamudssiogunin ndulallévinliian
anudadulunisirgsiavienisaiiuasugiagiaiaiinisezldusslov
fuffuisaosheluszeren

“Lma'a%aaﬂamﬂ http://www.rfa.org/english/, www.fruitnet.com, sea-
globe.com (@uAuiile 12 dquieu 2562)
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Tunaungiauaiuileu gnamnssudioenndlge19in1siasaseses
1#Fndiluasfuouini wegUuuumandnoguuiiugiuesnumsnssegos
061dlsfid Anunisususiidfyediatios 4 Ussnisvasnguinanndrean
wanlim uatuilounaruudiin (ACP) iileannansevuiiiniu

Uszn1susn MImvuans U sdinuLarAsndouriunads
wnsgruanauasiinalnnslluiuuszdunuandmiunguivininunsesng
et 19 Tssmsmslinsusefunuawlussfumn@vesneaniiniladiuns
atuanuINTguIawazAsaten s seRuUssme Jaguuiusevldnisesn
Tudseiunaunmansgu 11 nsvinnunsduvsd (Oreanic farming) w3 19
Fairtrade 1193511 1SO 14001 %38 SA-8000 1Tusiu (Arias et al, 2003) Y291y
néenin 85% TindranvginzuiAviudiisaludsavsweiandngSufa
#97 Fairtrade LefuUsziunuasnIagasaundiyuvuinlisulslomiogs
Hussa AALNEAINITIBYos WINFA uwazinasnsliinissensuszuuilng
\Boinadumssenlegsenldsiuiu Sufquiasinsinnogis Sainsburys
Tuansorandnsliivasuindudondelussuu Fairtrade savuauasiidayan
fuunasmaninag Sudeainamamnuainsyuaidnedieiion 40% diu
Tafiffugdeoanndelnafigalunenini uasuideunazuddiinnin 80% wiu
ﬂm&Jﬂaamaﬁ‘wwmaaﬂlﬂ&liﬂmﬂma’m Fairtrade

Usznisiides msifinunuimesAnsiamenvutazguilaeliidu
Wi anAFUUIIEN Wy MaUssdanluausverandnsfiondn Banana
Link’ L'fJuLmdﬁaaﬂalmjﬁqﬂ‘uaqqmamniiuﬁiwﬂduLﬂ%@ﬂhamnaaumi
¥191UY09UTIN dawalfunsussdm 1y Chiquita Bududsenaninnis
yhamdlsiity faksszuunseswendslunsruaunisnanannisuudeuluumas
thansnsny aslndafuanned fnsmsatanuamih nmsssuied uas
Guldmanadin 1WonuargUnsalilufinsiudsindendesansld viewives
ndvu el

> WWsngdayaamn www.bananalink.org.uk. (FuAuile 3 lquieu w.a. 2562)
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Usznasiiany nastfivanudundsvesesdnsussaru Tunau
wASULDe U “aummé’ﬂ@ﬂﬂéjw” (Banana growers associations - BGAs)
aotunaradulinidediuninunsnstiedanisresessnanainiuusemiu
%0 UsgiusAHaNERRLERTINGY mi?gaﬂaaﬂuﬁmm Uszanunsuiuuse
AMAINNAILAUNUILIUST aswmwmamﬂwmu s‘uﬁq{]m‘m Tnaslaen
dodliiiusiinuasnsinogns uenant Fmunisinfiesdinsau 9 aduayu
LS991U 19U COLISBA (Coordinadora Latinoamericano de Sindicatos
Bananeros) HigUsaunguannmussuly 8 Uﬁzmﬂasauam%mqt,t,aﬁm
vSuaraiafnng ¥Sev9ANTNIALENYU YU EUROBAN, IUF (International
Union of Food, Agriculture, Hotel, Restaurant, Catering, Tobacco, and
Allied Workers’ Association), and US/LEAP (US labor and education in
the Americas project) FeUszanundeulnifiednsussny Bendesnsénd
qaﬁﬁmLLasmsﬁwLﬂwmtﬂuﬁmﬁuéunmé’am sausanTunsAnw ALY
ANUTIEIMaRSTRIAMANNSHARlTNYRINITIBges (Cohen, 2009)

Usznnsild nmstiiunumanidunsnwsiemisnusiaunnimg
WU WU WNATAANSTINNAANAN1IZANNNTITENsIAE N1sldsEuuInnIS
LUANLUUNEUNETU (Integrated pest management-IPM) diewdsudvune
ﬁmLﬁmgaﬁﬁmmeLLasmwmaéhé?&LwiLLiﬂL'%'ulﬂejﬂmlﬁfjﬁgmmﬂm?ﬁmw
flanvg dBtinuasnsonsuld sgansaaanistudouamaaiiluldunn
wazdodunislddeonazensiiuuatotnesednsede dregrenoaniini 7
aondunsanelulazanasemasIufRna iUsnw1Seni1 ECOBANA Lile
Wamadenlmisenisnanndieidmansenudedunndesdesiian 1wu
Lﬂﬁauiwuﬂqﬂﬁm@qLﬁaalﬂgjgﬂquﬁu WauisAniTean N5
mwgﬁaﬁ’ums%’ﬂm?amﬁ”amaaﬂszmﬂ (Worobetz, 2000) susTeLEUD
WﬁuuvjmuﬂﬁwLamﬁgﬂﬁﬁﬂﬂﬁﬂﬁuﬁmﬁuﬁuﬁﬁﬁm

yauzfilulszwalve wiheddldnunssuilesgraduszuu uaiings
UFuiiveanguiusenaunisuazinunsnsgnannaieegates 5 sULUY
(Saiyarod, 2019)
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wuuusn Unasnusiedesineyandseannainulaense dieg19
aundevheifiss sunequ damiangynidnaundreaiudvluiiau
muLaﬁ'mﬁuﬁﬂamuﬁaqﬁmu‘umaﬁuﬁﬂqﬂmﬂéfiswmwmﬁuﬁﬁmm 1
anls Ugnndaesasiunain quanguanliifiequannsgiunisndn wuuusni
Fnduld iszdouluddy fo dyuiasvgia Siefetnemedsautnnades
vioadu fguanudifnanuszaunisaiitnuaundsIuluaninnouuas
wensAISifinInantunsAnw

wuuiiaes aviaguy feddamiayusuniietute sune
Feoadn fandamzion in3etnesosanainaundieviaeiies Ugnndievesly
fuvuna 1 - 100 15 Wunsuiuivennwnsnsugninlisiadnnasa
nanedl dndulavgnndleveniligiaiufvdesUsenounising (1a3evny
Usgnaumsiw) Tnedsau

wuudiana inwasnslnerfinusuianatsuasidn anngdeuuson
dyunilne fuiengmlulszmeduativayy degrsuismingansniiau 80
15 Sadenvuivniuluvunanine@disuinisnataluiu ldumssuaiiy
TaueafiuguyuiUTu méﬁa;ﬂmﬂ'uLLaxa%fNﬂﬁﬁé’;ui"m Tneusenuasuds
U Usensusn IRiUsE iy wnsesiuiuyuvunouasiloaiundle
waznfeuousuNanNNT Usen15iiaed gausUsyuUNITATIIaeY M50
Sudvdrinauinensenneidigsruuasisgeunteld “a1sufdinis
n15nEATAA” (Good Agricultural practices- GAP) ANUUINTFIUNTENTI
\nwnsuazavnal Widmihfuasananindu i nandn arsiadandndy
@uldnaoaian Usenuesin svuu GAP WWunsthedaasunisdseendumly
Aralszne wazdadunisriunuasuuu “Jn” Wauesdunasszandany
sousuldl Usensiian SeugumSeunnalngiiouw Mdeyaiinsesilaili
Lﬁﬁ]ﬂfyjﬁ’l%ﬁaﬁ L ﬁr:gmmiﬁﬂfﬁumﬁaf{u WHudu

¢ fijoulvan dldlvaulveazae Good Agricultural practices-GAP 910
nsENTInnunsLazannsalldle
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wuuild inwasnsinevinanandaemiadon nduiliaulanunssua
Hamanadunazndreniiuie faesiaegns Ae Megvusn nqundelamia
nieveuthiisiunn Suneidles Swdadivene wdandevenlnedeunnn
vioshiulutssme faundn 20 10 59 130 15 Mweneiuguuumiondie 1o
yeuanAsuiugiues lussnuniaseurasJeduniduauasiadl Iqauds
Ao anunsairuasIANaesemiLasilenuslaeg1dasy amnsavielaviui
wihauwazdavudai fesdanuslunisugnndrenensnenui amsa
Fadenaeiuguaruiulgeiugldiosninnisteveuaniddsuniendae
sgmanunsnsdeiu uiiad ddeulaiididy Ao nniiennug inade
Fnsuaniignaeanlduazmuaududlndulumuinsgiudioon el
anusfunwansinuasluifimaasegia

aeeheiiaes Ugnndevenduvidddwmaindu fegramsugnndae
vieumosdaniamasyidweenludadiunazamalulve Ygnlusneviensuas
thuaa iledl 3,715 13 ianaulnesmiiorudiu Iannsainisinuasvi
g1aUgnndenesmesUasnasiivasngliannsals gUu finszuiunsudn
UftRnudeuluaiinia pnasUSinadenesyrinsannsain daiau avnsal
FrenaununsUgneieuliaenadeiuanudosnis iileifiuisiuda
annsals gurrdudonandn dansesdudi ussyiiuserudsinieaain
Tnonss Tnefiu3n WAGO uiferiiodsoontfannsain fuslnalaliuseime
ﬁﬁuﬁalﬂ (Thaenthammarot, 2015)

Ry

gnavnssundeiauaziAvladuiivdieanuieiuiunaissesd
wis wignamnssununsnadieluefniedegdu ndeldnatedufivnisdies
Snusznvmilefiagyiounszuiunisatenandaumaasughariunisugda
navszlovimaasugialngusssndnuming funn vnanud Svauliiuiy
naumuingnndevesiugmiuitlunamiiovedineuarluguilueids
AutnsesniiseTRmansnisyniaussnuLasnineInssTsurIAine Iy
YoanduUITENT ARz unnfiaisnanseuluvosdiudsemaiidaiamn
viiusng 9 alan eg1lsid Wenmeaeunduyuiuiugramnssundeluin
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ANnunFoulumuduAILazUINIg agluseAuLIN KaTLWINIINITHMUINIT
Fuiunuveamtayueuliduuawioniondeinnssmegadidu wui
msaiadoganunIasnansavesyNutuan ludeddiely
nMswdndudmien1suinis audnduillendnualianizvessuvy uas
arwddyredlasiadieiiugu

AdAy: Angnmlamiaguey, Nsvieunendeinusssy, Anunioumu
Msvieiigd, o1Lnatuan, Usenelng

Abstract

This research aims to study the potential and readiness of Ban
Tak community to become cultural tourism. This research applied survey
research and adopted both qualitative and quantitative approach. In this
sense, the sample in this study can be divided into three group;
authorities and community executives, community enterprises, and
tourists who have been visited Ban Tak community respectively. Results
draw upon objectives of this study. According to the first objective,
potential of Ban Tak community for cultural tourist attraction
developments, authorities and community executives viewed and
marked the potential of Ban Tak community as medium with overall
score 59 out of 100. Following the second and third objectives of this
study, we found that the community environment for community
enterprises to develop and ready for cultural tourism is in the high level
which depicts that the readiness of their products and services. The last
objective about guidelines for enterprises to be more sustainable, we
found that there must be more developments on the readiness and
capability of Ban Tak community in term of products and services
development, the uniqueness of products and essential of fundamental

for infrastructure.
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wiswghavesUszmalnelulagiu aeldanianisainisiiiszTaves
Tsalaalalsuranesiuglva (COVID-2019) unsszuraniinludsemadu uas
SnvaneUszimainlan dwaliasugiavesszimalvevzasiiasodiseiilos
damalvireldinuasnianas nmansvieafiefiuualiuanasiniivseanmnis
1317 (Bank of Thailand, 2020: 1) karsdananssnureIanviagususig 9
wnang ndyminisundszuinves COVID-19 Ysemaiidugnanvinssunis
viewdlen fulsddnlulassamaassgia nslanzondeu Ussinelng
nildludszimanldFunanseny ieawisnisvisaier n13u3Inis waznis
thiausfayinusssuginveailes mﬂ%;ﬂaﬂmﬁmﬁumaaaﬁ’wmuﬁfﬂviaal,ﬁm
Fuiisnsvened 990 20 duaulud 2546 1Ju 150 duaulud 2561 1Hui
widnindledadngd coviD-19 WenvieuiisaFuldanunsaifummieniien
Tusadszina uagidumevieadielulssmalneld doudwansenumis
wswgnadunidlunaneusena U 2562 dadutnviouiienduiidunadi
Ussnelnefisuugeds 30% vesinviondiimmnlulssmelng adreseld
Tuussinelvendn 18,000 auneaais wazlitedAysairsugialnalasfn
u 129% vesndndusiinamaluusenea (GDP) FandaAningd COVID-19
mMsviesflgissemalng () Usediui Tuteeidnsn Ysemalngens
goydesnelata 3 uawduum (Neelapaichit, 2020)

Mndauinviouiisined wardnvieuiisanislulszinaiianas
nelilAnannzyuwminasega wazdwmansznuiluaeninewadnsinis
Uslnanarnsinsnuluniauinig asuiiulddn mheauniasy mheausiu
5150 wazNTENTRITaLaLATugRaLazdany Idnszmindeunuim
anuddyveiamisgususionsvieadisn Jalnsduaiubereiamiad
1#§unansznuain COVID-19 Taglanizeg1adegusznaunis SMEs #ae
1mssdaASIIATIRaATTa 9Inasiavesdithauduainasugianarad
1#3aUfusuuszana leoenuasnistiemdegusznounis 1550y g3
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vioafiganazuinns lumsiinaluladlulddanisssuuladafind nisanduu
LaEn133nnIs ERP LBy funniziasugiatagiuuazeuian nold
quUsganel 85 a1uun(Techsauce, 2020)
Hagtdaniagusuinisdadetudusuaumn uasuingudang
widey Jgynn guasse wazdodnnnlunsuimsdnniswasnisatlivnuduasy
JaviRayueu 1ndamAsguuiidunnAniiesuUssUnanannLsTIHIR
vseasananinavsonannalaeaseuasIluguIL BIANTYUIU UALIATEYIY
osAnsyNv Wlensuilnauazadaseldliunsusy Inedivananiddry fe
af1smnuvannvaneYemaNanLaz AR AusTlugLY ienTUsTaAkuUTan
aules ans1ednelinsouni adraaiuauaimounsiefalinuies uas
AusTINSURRveUseannAudY q Togsiluguvy laiifuuAuselovifu
MlsasanuazionU3euguslaa (Phongphit, 2009)
WhusrasAvesnisduasuiaimisyueu (SMCE w3e Small and
Micro Community Enterprise) v3aiadetngdamiayuyy AtewamuiAans
Fawiaguliduuds anmnsofonauedd fidunsdaaiuazaseungun
A ‘ﬁaé’wuﬂmmwmimém N15UIMITINNIT RUNU N1IARIN NITUTTRAA
N13UTMsuYAAa N15UYT N5IANITNU N1T3T8UTEITUNE N153ANTS
Sngiu wazsnudu o Tasfinnsanduaduriumisnuninenty wazdaasy
mu’d’quiwmiﬁLﬁla’a%'aammﬁzwuﬁ’majaﬁqLa%mmwﬁasqmu W.A. 2548
(Royal Thai Government, 2005; Ministry of Agriculture and Cooperatives,
2010) Tagfianunilaginmniavisguey Wieliiasvghaguruduuds uas
ansaimwauetlignsiduduszneumsiamiavuianaidasvuingen
wazausawtitunansineldlanaimilaselulueuen Jamtayuyudl
unumddglunsiauinisvieafisndeinusssy Javiayuruiianiug
anudnlafgafunisienilondefausssy agasenindenszuiunis
fufiuau manausduduazuinisdenisieailondeiaussy sauds
AmuvIngauvesanunmiagtudentsinns  anumanTiuazdeia
Antuluewansenisinnisviendiondsiausssuuarnaduundsioadies
Befausssudildinnsgiu wsduiifeuvesinvioadien wadennsadenles
duduazuinslineusulusunsunisviendien o1y nsviesdienanu
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mAna Msvisdflendedausinanssy waznisvisafiervuAanssuni
Fauusssuvesuvy auayuInuAdeues Srimaitree (2016) Bosnsiann
sUnuuLazAngA eI mAsNUsu A ie nFeiansssunush
dnwalveviosiugiinvieailes

AsvesienTatmusssu nsvieafisrnuuuddalinusssy

¥
a A

Usgendliutny (Traditional, Art and Cultural) wJusvasiasfe1finain
D3 Inveieedu AauTausssy Yssindiudiu dnanssuiliienunaingd

D

Y a
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Abstract

This research aims to examine research studies relevant to
conditions and problems of Thai language usage in terms of research
objectives, data sources, data compilation methods, and research
findings; and to study trends in research on conditions and problems of
Thai language use. The findings show that the purposes of research
studies on conditions and problems of Thai language use were to: (1)
study the conditions of Thai language use including word use, word
meanings and communications; and (2) study Thai language use
problems. The data sources were comprised of: (1) printed media:
newspapers; (2) online media: websites and applications; and (3)
individuals: The reading and speaking problems experienced by Thai
people using Thai language for communication and foreigners using Thai
language as a foreign language. The findings reveal that: (1) for language
use conditions, videos and photos were used in both printed media and
online media; (2) In terms of Thai language use problems, there were
problems in writing, reading and speaking among Thai people using Thai
language for communication and foreigners using Thai language as a
foreign language. Moreover, regarding the trend in research studies on
conditions and problems of Thai language use, it was found that since
1997, few research studies were conducted. Some research was
conducted in 1998, 2000, 2003, 2004 and 2006. From 2008 onwards, the
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research in this field has been increasing annually. The number of
researches has increased more significantly since 2011. It was found that

the highest number of researches conducted was six in 2018.

Keywords: Status of Research, Conditions of Thai Language Usage,

Problems of Thai Language Usage
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ABSTRACT

The purposes of this thesis are to analyze the ways of forming
Chinese slang words found in social media and to study how their
meaning of was communicated. Chinese slang words were compiled
from a social media site called f# 1# (Weibo), in 2019. The findings
indicate that 1) there are three main methods of forming slang words in
Chinese: changing existing words, creating new words, and using loan
words, 2) the communications of the meanings of Chinese slang words
mainly involved indirect communication, followed by direct

communication, and emotional communication respectively.

Keywords: Word formation, Slang Words, Chinese Language, Social
Media, Weibo
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Abstract

The objectives of this study were 1) to compare Mathayomsuksa
Secondary 3 students’ pre-lesson perception level with their post-lesson
perception level of astronomy and space lessons in Science Subject of
Cha Nok Rong School, and 2) to investigate satisfaction levels of the
students towards their learning materials for astronomy and space
lessons in Science Subject by using infographic learning media. The
sample group consisted of 40 Mattayomsuksa 3 students in Cha Nok
Rong School, Muang District, Phitsanulok Province, selected by a
purposive sampling method. The data was collected by using the
assessment form which measures the perception of the learners towards
infographic learning media and the students’ satisfaction levels of the
infographic learning materials. The results revealed that the students had
more positive perceptions towards the infographic learning media for
astronomy and space lessons in Science Subject in post-lesson than pre-

lesson with the statistical significance of 0.05. The satisfaction towards
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infographic learning media for astronomy and space for Mathayomsuksa
3 students, in terms of comprehension, form and usage were at a high
level. While the comprehension’s satisfaction level ranked the highest,
the form’s and usage’s satisfaction levels were lower than the

comprehension’s, respectively.

Keywords: perception, study satisfaction, infographic learning, astronomy

and space.
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ﬂiﬁ\lﬂﬂfus] 1# (Lankow, Ritchie and Crooks, 2012: 11) 91nANUUNN8LAY
auddeyile Bulinsiiin Saduedesiiedunsmdsifdnenwlunisiiy
aunmnzdeuslétidelfiluedosiodearsinatuiiugiudde 3 Ussms
yesnsdeansiidussansnwludn anuthauls arudla uaznisandn 3
deundulwnminluldfaunsatiedearsesuisadreeundila anutnauls
warn1sandiomardniitiausldiuasinlugnisdeusiianiinisdeans
asumevayaLieseE1usel (Vanichvasin, 2015: 229)

ansnsonanléindulringiin Wunmiensfindsudifetoya sidlu
sULUUYRY adR e emianudlaede ieliiesdenudila ey
dulrinsfindsfinamnzavdmivlfidudeniaFouslnsinsidonia
wazBuniitudou Wilawazandnlden gRnwsiaunsuuuvdenisBeus
wuudulnafindmsunisasulusiedninermans osmsiaansuas
o esndudesififemiiendensens uazdila

wuIAANTIUS

n155u3 (Perception) nu18di4 ﬂ'ﬁzmuﬂ’]'ﬁﬁqﬂﬂauﬁﬂamiaﬁ’u
dawandeuvedainiegsou o i Ingldetoazduia (Sense Organ) fiflog
oA v o1 Uan ayn e Dudu Inenssuiaedesiinsfiarumneainnis
Suduita vidededdinslamnumuneliiuding q rudhunlunssududady
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¢8 (Chan-aim, 2001: 38) Yenndunans gulv (Sukkho, 2005: 66) N&a1?
1 M33U5 (Perception) Wumsiliadu riunszuiunsvesauiiila iyasa
Foslinssauazsausmdeeg q Rulszamdudans 5 selaun nsuaadiu 1§
fu Ioindu Ifsand warlsdudaosnuiunasiuifianuvaneg nssuivesus
azyaraazunndsiulnstuag fuanuiuasUssaunmsailuin

NANUMNETIEUEIIATUI N15TUT mnehis nsudaauvneg
fiAnanmssuduiarilsyamduiaia 5 YoudazyAAa LakA N1sUBAIAY
n3léau nsléinau nsldsand wagnsléduda fadunsdinumi danuds
THuuAnidesnisiu lunsinwinisiuifevesinEousuissudnmi 3
Tsa3udnundes filidedouszneunmsiuiiuudulingn Tasmsdnwmilld
do  AulinsfinidudefiiniFouaziufihunsueaiiu saufunsliu Tae
Bnsseuluisasou LwamwummﬁﬁugaaﬁumuﬂLiauw@ﬂﬂmlmaammusuu

WUIRAANNIND R

Uszu waLilead (Poonlamuengdee, 2010: 40) almnumneves
mwitsnelaedn amwidnutesnsuaivesyanaiifauduiudsodad sadu
waseiosnnnisiiyanadseiiunadeiuudanela Foens vied edls
AEeAdatUUTRn sansyUh (Yodrabum, 2001: 1) Alanain audianela
\umnuaniifiveuiinelaveiiuseiivlavesynnaseddadmileilasulag
AvuanansonouaussmNFeINTIeiuTIMeuaydsla uenaniiniad
519104 (Taraposh, 2013: 77) lananids anudianelaindiey 2 fienng Ao
MsUIN Wemaau Mavanmneda msuszidudanuianlulunsdia vou
wiewala drwnau andunsuszdiuannuddnlulundid liveu vield
wola druaufienelalunisisousunmn Laulnyad (Laohapibool, 2009:
19) ldnani WWunslidasufielidn Seunanmainsnlanginssunda Tu
nseulaefidaunisaindedadnvaiifudenardlunisuaniddeou daju
nszuIuMsSeuSasdosdiden fidennislddensiFeusiululuuuimied
wingauwdInnuianudilansuaranuiwasanuiionelasravaundu
spUULET navesnTIvesSousoanunsaifiintuanmslideningoudiey
liiAnaug Al uaganuiianela
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PMwAnaNuianelaotanailadn anuianelalunisiseudu
AsfithSeulasudon1siSsuilimunzauiunudesnis wazEzaud NSy
Tndsuudninduanuiianels dudunisdnuilsaulednuminglddonis
Boufuuudulingiin whussfiuanuiimelavesinGeundsanlfiude
A5n1599v

n535eased fsvfeuATIdei3amnass (Experimental Research)
ewmudenisSounuudulnnsiin yadulidiSeuaunsainnisiieusla
8 9357 LﬁmﬂW3%’U%’léﬂuL%"aqfﬂﬁﬂﬂ’lam%uaxmﬂ’mﬁﬁ?jﬁu Lﬁam@mmw
yesdodulingTin Tneiissuiunisisosidl

1. Usg9nsuaznguiegig

Uszuns lumsmissuddeuazanudiseladenisiiounisaoulag
nslddeUszneunisiFeuduuuduliingiin Tuiviinermans Feswnmans
wareand A tniSeussiutulsoudneUe 3 TsaSeudiundes suneiies
Jarinfiwailan Yn13Ainwn 2560 913U 10 vied 534 407 AY

ngufaage lunsfnwi 1938nsdennduiegnuuninizas lay
FonvieaFeu 1 es JelithiFeuilazandenissunungusegns S1uau 40
AU

2. msa%"mLLazmwaauqmmwm‘%'mﬁa

Asad1aesesiledTe Mnnsdnwenaisuazaddefiferteady
AIFNERSLAYDINA LLazmuLﬁam‘lumjum3xﬂ13t§au§3mmmam§ 459
7 A191ANERskAreINTA SINwInsgIunseus 1 7.1 dwsunsldlunis
a¥redenssousifuguuuuveanisdodulring1#in (One group Pretest -
Posttest Design) ndsaniuisadraadosiiolunisifivsivsamdoyadimiu
UizLﬁumamﬁmﬁuifﬁa wuvdaunuAuianela LLasLLUUUwLﬁu@mmwﬁa
Usenaun1sieuuuudulnnsiin sedvineimans Bewnsdansuas
9 TngusavduiisnwasiSendal

1. wuuUsgifiuguamyesdeuszneunsiSousuuudulingiiin
163N Enans 51 ms1AaniLazeana dmsudnSudulsendnud
71 3 lsa3oudunies thnfsdeuszneumsiSeufiauosofiBormgydiuiu 5
viu Tnendugieormagams 2 fu AediBsmgiuneivineimans ua
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idorvgdiuns@in iilefinnsunlidednfiuninunseuaguiiuiiion
1InsgIUNsEeus wAnssudiniands msdafanssunisiFeus msana
Uszifiuna Auaenadestasununisinnisiious lnediniuiudede
UszneumsiSouduvudulnnsiiineglunusifimanzay Insuuuusziiu
Aaunmvesandsdedulnns finuuy 5 seav 1unasiduuszanae (Rating
scale) sufunaudsil

5

(3

UAMANTTEAULNTIER

ol
ee

AMAMNTTZAULN

UNMATTAUUILNANS

a

ANNMNTISEAUTDY
1 AN lusERUAITUTUUSS
PNMIUTEIUTEAUAMANEUSENOUNT UL UUBUlYINS NI B

v
v v A [ |

AseansiaraInie dvsuinSeutulisendnuUn 3 Mnddermaydiui

ol
ee

N W B
bt N =l R it W il )}
ol ol
ee  ee
¢ De e Ie
c < <
2D

9

ee
c

5 vinu Tnesaudiazuuuadsogluseduunn Anade wiidu 4.00 Judlefiansan
Dusedunuinduaisaim suiasnesuaziunds dnuilom wazd
Aunnaesdorofiiou agluamnimnnyndiu fadudsindunislddents
Bousfiastuiilunismaseumsiufidon wasaruiimelavesFousely
2. wuyssifiumsiuideuszneumsiSeuduuudulningiin 518997
Fnerrans 13ee mamansuazeInd dviuiniSsuduiseudnudil 3
Tsadeudiundos dmduldlunisussidiunsiufidemnisiFeusuvudulsl
519 lulvInermans Sesnnsmansuazeinia eliasevinavoinis
fusidomandefiifeldianununuiinmaisuiisussninieu uaznds
3ou Tasuuudssidiuikiunisnsadeuaumnzay uazuiluuiuuzemy
AMuuztwese1nsdinuinw TnsuvuussidumsiuideonsSeudadundde
dulinsfinuuu 5 seau LWunnsdaulszanue (Rating scale) mudunou

v

v a
PNU

ee
€

umssuiiseAunniign
Umﬁuiﬁigﬁwm
Uﬂﬂﬁ'ﬁ"ﬂifﬁﬁgﬁwmﬂma
Umii"uiﬁigﬁuﬁa&
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1 fiswdunisfusluseiumsuiuus
3. wuudrsremnuiienelavesiiSouifdedenisdoudadunide

Uszneumsiieuduuudulnns@in sie3vineimans iSesmsimaniuas
g dwdutihSeutuilsendnuitd 3 lseSeusunses lnsuuudsmany
funglatlinunisnsraeunumngay uazudlu fulsmuduugiives
81971567U5 w1 Tnsuuudrsiannufianelavemifsdedulnnsfinuuy 5
seau 1Wunesduyseanuen (Rating scale) auduneus

5 ﬁixﬁummﬁqwﬂﬁ]ﬁwﬁumﬂﬁqfﬂ
4 fszduanufianelaiiseduin
3 fswdupnufianelafissduliunans
2 fszduanufanelaiiseduties
1

o

seAuauitanelalusyiutiosiian

3. Bnsiiusiusaadeya

NNMsaaaznIRaeUnunAe e IToud {ideTaddums
FnAanssunisiounisaeu Inedinsvaaeunssuideneuiou uasndsnn
tiliinEouldidousedefififeldtantu whSmaaeundniou saufs
nsasunueafisweladuiinGeulisennwdi 3 lsaFeudiunies S1uau
40 Au 1 vieseu FITeladndunsiiusiunudeya anaaeuaueusey
vostoya udisinwiendeyaiiiodineiuaraunasioly

¢

4. AdAuAZNITIATIZTRYA
Feladnfunisimse
Mdlunsinsigidoya

mMsiaseideyalioasunanisl Soil

Jayalagldlusunsudniaguneada lnedad

Usznaudie adfnugiu uazadfeyuia Tasadffugiulsznoufienis

YuAszsiAAInd (Frequency) A15eway (Percentage) Aads wazAd Y

\Jeauuanasgiu (D) druadfiBeoysnudilifenisiingi T- test wuy

(Paired t-Test) dwudayafifiasesianadofinisuamadiodonuinasifed
4.50 - 5.00 dofnunnluszdvanniian

N

3.50 - 4.49 Fedinaunmiluseavunn

a

4
A
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2.50 - 3.49 doila unnluszAuUIuNaNg
1.50 — 2.49 doiln unnluszautios
1.00 - 1.49 doiln mmwimmwmaﬂwﬂaa

HAN1SANEN

fouszneunisiFeuliSesmmmansuazainia

fAnvldnseanuuudenuienlunduanszmaioudineremans
asedl 7 mamansiazodnia sudenasgiunsiFeus 1 7.1 dmsunsld
Tunisa¥rsdenisouiifusunvuvemdededulunsiiin $1utu 1 ady
melundsdonilndseaziBeaiiluteyaadia anwg fiav figneenuuy
wazdannelivuninnsiiin Tnsdefioenuuunariiun1siiatsmiain
Avsanandiusznaumeasedifgy Ao 1) AumneLazaNudIiusYeInIg
s 9 TussuugBerdnsina 2) esdusznauvastenam 3) Mudnd uae
9) meluladeana dfregadd

AOWALILY
‘ iefiguriud
1:5.44

ADWETIOg0E

=1Hs

AW AeE19FeBUTHNIIANUTENRUNSBEUERINNTIAAASIAaINTA

nMsAniuNIsInnanssunsiseu tnelrdniseuladnwiniede
wuudulnngdin Sesansiaansuazeinia udnnudeyalaeiznisld
WUUNAABUNDY WarNaasey sHufensinanuianala veainseunilsede
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sulrinsiinsiedeinenenansd Bewnsienaninazeinid dmsuiniseudy
Tsoudnun ¥4 3 1saoudiunies :inmssiusNLaziiaszsideya laodl
Nan153TeUsENeUMe 2 daufe nsiisuiiisunisiudeuszneunsiSeu
WUUBUINASIAN SErInenaularrauisu wazn1suseifiuanuianelalunis
BoudosnsimansuarennadmdutinEeutiussondnetd 3 TsaSeusiun
%94 Tnomanisisetised

nansSsuLiisunisiuideuszsnaunisiGeuduuudulnnsiiin Tu
Sen3nendnand (a9 arsrAnansuazaania dmdutinBeuduiseudnud
7 3 TsaiSousundes sendnenouSousazudaseu
asnafl 1 matuifisunssudieuszneunsBeunuudulingiiniosnis
AansuareImAd UG utuTsonAnu e 3 Tsasousiundes sening
NOULSHY LaghaaLSyU

(n = 40)
n1s3us Mo X >D. t-Value p-Value
1. anudla nou 163  .628
Aenfuszuy e 24513 000
GHIE wausey  4.68 474
2. M33INANANI nou 1.60  .672
warnuEnd Seu -20.376* .000
naauseu 450 599
3. m3jdnwelulad  feuw 175 776
9N 1Se -17.619* .000
naaseU 455 639
4. anuaEusaly nou 2.05 1.061

nMssgudfediu 158w
MIAERsUar  waaseu 350 847
2IMA

-6.754* .000
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5. anuaulades nou
ANIIANERSILAY S
oLkl NAUTHY

6. N1INTTHUNIT flou
Bouiande Seu
Aenfuas PRUTIU
FNERSILAYDINTA

2.23

4.00
2.70

3.63

1.165

.987
1.506

1.254

-7.350%

.242%

127

.000

.000

M19199 1 MslSeuiisunisSuideuseneumsiseukuudulnnsiinigaenis
ANEnswaraINAd MU sutusauAnwUN 3 TsaS8uaunsag sening

U a v a U
NDULTYU LATRALIEY (AB)

(n = 40)

mi%"uq%: 3ty X >D. t-Value p-Value

7. anudauladar newssu 195 904 - .000
Aagansiieud  wdwSew 410 744 11.610%

8. Auiuaralsy fewlew 218 931  -7.712* 000
IfiAgaduans  wdadeu 363 740
FEnsuaLeINA

9. MsduEsuNISAn  newlseu  1.98  1.025  -7.662*  .000
IAseh nauseu  3.63 897

10. nsUszendldly  dewdeu 225 1149 6489% 000
Twlssdfuay  ysu3eu 370 823
SR IAAN

*syeutlgdfyneana 0.05

98 1 HamsmsluiiisunsiuideuszneumsiFeunuuduly
nainFesnnaemaniuaroimadmiuiingoutisiseudnudi 3 TsaSeudiun
$o9 szmdneneudou uagndaiou wuit Ynidsudnnsiuiidemande
UsgneumsidsuuuudulrinafinFesmamanfuareameadmsuinGeudy
fsouAnundil 3 lsaFeudiunies ndaieuinnnitneuiounndiu lnede
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Sie. iy .000 Fatesnin 0.05 nu18AIINI1 NEIIINATITEURIEEe
UszneunsiSeunuudulnnilndesmsemansuazeina faglidnideudy
freufnwlsadeuiiunios musaduiidomdomadeulduniu Fannnd
fewseu egelifuddymeadnfiseiu 0.05
\fefinnsanseaziBoavensiudeuszneumsiFeunuuduly
naiinfidaiadendaioudiniumnniian 3 Yssdu wui
mmtfﬁﬂmﬁ'mﬁ%izuuq%sx fifnadendussunnnnitneusey
Taedien Sig. Wiy 000 Fatfaendn 0.05 mneAwi ndINNSSuiede
Uszneunsideunuudulinmilndesmmansuazeina faelidnideud
fseudnwilsafeuduniodianuilafeifuszuudgiosnninnouseu
msdanmealuladenafianadendsSousnnnitnousou lned
A1 Sig. Winfiu 000 Fatfoandn 0.05 nuEAINIT NERINNISTEUREEe
UszneumsBeuuuudulriniinidewmsmansuazerna daelvidnisoudy
fseudnulsaseudnundedimsidnmaluladeiniauinniineuseu
mﬁ%’ﬂmqmmazmuﬁﬂ% fieadonduiounnninewiou
Taefian Sig. Wi 000 Betiosndn 0.05 MneANI1 HEINNSSEUSEde
UszneumsBeuusuudulringiinidewmsimaniuazerna daelvdnisoudu
Treufnulsadousuniesinsiinmsaminasnudndunnitteusou
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nan1sAnysEAUAUNINa lavasseuniiden1ssunsaaulag
a s

n1slddausznaunisiFeuiuuudulinsn Tudvianerarans (Feennsn
AEAsuazaINIA dmsutinSeuduliseufnetn 3 Tsateudiunies

A13197 2 wansredsnazdueauunnsgIuielIfuszauauianela
nilsdousenaunisissunuudulnnsiinisesnnsaansiuazoiniadinsy
UnssutulseudnuUN 3 lsassuiiunies

Useiiuy X SD. AU

é’ﬂugﬂuuuﬁa
1. fdnusTildfaumanzay 4.75 0.44 mnﬁqw
2. Mwusgnauliauanseu Wiaula 4.48 0.64 110
3. pnaulavesddusidnes 4.23 0.58 110
4. mmﬁmﬂwauﬁam 4.43 0.68 un
5. AnungaulunITIngg 4.50 068  wnilgn
29AUIENOU
SRRl VG PRHI G IRER Y 4.35 0.89 11N

ideduguuuude 4.42 0.6 un
funsladau
1. nilsdeusznaumsiFeuwuudulv 470 046 wnilgn
nsnanansaldeulade
2. luvwremilideUsznaunsiiey 438  0.70 1N
wuudulvinsiniinuiaula
3, ponuienelaluiorvosie a15 077 11N
4. Uselpwniiilesuande 420 061 11N

wwasdunsldu 436  0.68 1470
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A15197 2 wansAedsuazdrudsauuninsgiuneliuszauauinela
nilsdousznaunisseunuudulinsfinisesnnsimansuazeiniadmsy
AnissutuseuAnwUN 3 lssseudiunses (o)

Usziiy X SD.  AUNAY

auaudila
1 domdenudoiau nsvdu wosdila 435 066 N
4y
2. fimsiniuFesivilidlaieg 465 062  wniian
3. madenloaunGeuludsdiusing 4 468 053  wnilan
L NIGEIRG IR
4. neluniadeysgnaumsieunuy 453 051  wnilan
dulwnsiindrielunismuniuaug

wdeduanuidile 455 063  wnilan

394 4.44  0.66 Un

1NAITN 2 Han1sAnwIsEAauANenelantsdeusenaunisiseu
wuudulvins finidesmsieansuazeinie Inetindsudussoudnu Ui 3
TsaFeudiunies nuin Inssaufinzuuuiadvegluszdumn (x = 4.49) uas
drudosuuansgusifu (S.D. = 0.66) Fadefinrsundusediu nuin
ﬂ'ﬂL%'&Juﬁmmﬁqwﬂ%mﬂﬁqmﬁaé”mm’mL%’Wh (x = 4.55) 599a331A0R1U
JUMUU (x =4.42) uazdunisldau (x = 4.36) mudrdu nsusagdudl
sreazBundsl
éj’mg‘dLLUU%@‘U@QMﬁQ%@Ui%ﬂE)Uﬂ’]SL%EJuLLUUSUIWﬂiWWﬂL%’e]ﬁ
asenansuareIne dmsutiideuduisendnundi 3 Isaseudiundes Tne
adunsniesisnusildfianumuisan (x = 4.75) edaenie AMUWINZEL
Tun133neeadUsenau (x = 4.50) AwUsenauinnuansay Wale (x

4.48) anuviaulavesiion (x = 4.43) Guumgﬂl,ziuﬁmmmmzau (x
4.35) daumunianuiisnelaveeignfe Anuuiaulavesddudisnes (x
4.23)
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frunslduvemisdedsznounsssusuudulnnsfinEes
asenansuazenne dmsuinSeutulseudnudi 3 saSoudiundes Tng
aruusnAedeusznaunsiounuudulins finawnsaldanulaine (
X = 4.70) sevasnAegunvuvemdsdeussnaunisiSeunuudulring iind
authaula (x = 4.38) Ussleaiiilasuannde (x = 4.20) @rusudidinan
fimelationianfio evufisweldluitonwesde (x = 4.15)

frunudlavewisdeussnaunisiSeusuudulnnsiindes
as1naniLareIne dmsurinEeudusondnudi 3 Tsadeudiundes Tne
ddunsndenisidenlssunseuludidiusng gniosuAzIiINTAN (X =
4.68) sosavundeiinisandudosdiviliidnledne (x = 4.65) aelufouss
neumsiBunvudulinfindielunsnumunied (x = 4.53) wagsudidl
arufiawelatosiignfe ilemiaudaiau nszdu uandlade (x = 4.35)

anUsena

nsSsuiiisunisiuideussneuntsBeuiuuudulnngiin Tuiun
Snenrand 3ae asAnansuazeania dudutinSeuduliseuAnudi 3
T5958u3unas seudnenauBsunaznasey

nwanisiUIeuLiisunisnisfuidedulvnsniinlunisléie
Uszneumsi3suduuudulinsiin medvinermans Sesmsmaniuas
9ane dvdutinSoudusisoudnundi 3 Tsedousiundes Tngnuimdasou
fedeusznaunsiounuudulinsfinEesnnsmansuazeanid Ynisousd
nssufidomdensidsuinnniineueusdelideddgmeadfdsedu 05
ﬁqﬁ?ﬁaﬂmﬂﬁdﬁamiSwiuuu@uiﬂmﬂﬂﬁa%’wﬁuﬁmmmmxawiami
SudrestiniFeu 1nranisAnuiiny aenndesiunuifnnsiusitdunans qv
1% (Sukkho, 2005: 66) Na1I ﬂ15%’U§L"f]um'iﬁms”umnﬂisamé’mﬁaﬁu’a 5
W munsTUIunsvesaudile fufuannanisiseIaunsoesungldin
Tnuutussendnudi 3 18lasudesulinsindulssamduia fo 130
warn13ldBu wdarunssvaunmsveseuidile WunalAnmssusuniy
nieudsuiisnslidesulninsiin namsiteiinuidenadesiunansise
YBIGIENT Wugu1ag (Panthumart, 2010: 1) laAnwiAuaiinisdnfanssy
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n3ioufiesansludinysedriu ﬂa'uaﬁ“mil,'%au%ﬁmnmam% fi?u
Usznufnuniil 6 Iﬂammaumwammv 7 4 wansFnwmu umiaw
LiEJuIﬂEJﬂ’]iLiEmiLL‘UUE{UL?{’]u 7 %y m/|ﬂmﬂiumumimmwmmammu
NugrundauFoufiniuaindeusou egadfuddgmieadafisedu 0.01
4anAavINUUITeVRINYIT 118IYIAY (Vanichvasin, 2015: 227) ladnw
Sosfnanmuasdulins iin (Infographic) Iumnﬁuﬂmmwmsﬁaui WU
ngusogsiinmAaiuin Sulsinsifintisiiiunrssiadla anudilauas
nsandliundety deansiiivssansamareaudaausazainudle
donAanIfiuunua AUASMU (Thinwirat, 2012: 107-111) lé@nwSes sviswa
vesdulrinsfinsenisdoarsteyaidadou nsdAnwilasinis “44! food”
nan1539enudn nsudasdeyalunmluguuuvesdulnnsfinazdigli
Uszpnguiinnuduararnandlaldfitu uasududatuniinisieansly
JURUUTRIdNIeeg1uAeY Lavdaonadasiugnones a1 FAraN
vyd uazdina d9ans (Seelakwa, Moosee and Sungsutthi, 2015: 22) l@ifnwy1
Fesmswanndenaiounisaeutafilie Fesatafendou mununAangud
woAnssuden nui1 dnideudildsunisaeulaslddenisidounisasud
wadunyEanTeundadsuganinneudsuegsiifud dynisadafise i
0.05

aruianalavesiFouiilidanisisounisaaulasnisidde
UsznaunisiSeuiuuudulvingiin ludvineraans Fasmeansuas
92ma dwduiinGeutuisennedil 3 TsaFeusundas
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Abstract

This study aimed to explore undergraduate EFL students’
participation in classroom discussions, as they provide not only
opportunities for the students’ exposure to linguistic input and ability to
produce output, but also a platform to develop critical thinking skill. This
qualitative research analyzed the nature of students’ participation in
classroom discussions and examined their reflections on the discussions.
The participants were 25 undergraduate students majoring in English and
communication at the Faculty of Liberal Arts, Ubon Ratchathani
University, Thailand. These students took a mandatory course aiming to
develop their research and critical thinking skills. The data was collected
through classroom observations and interviews. Eight 3-hour class
meetings were observed in their entirety and analyzed for characteristics
of the students’ participation in both whole class and group discussions.
Later, ten students were randomly selected for interviews, which sought
to understand the students’ experiences in discussions. The analysis
shows that classroom discussions encouraged students to share their
understandings and thoughts on lessons. However, the degree of

students' participation in classroom discussions was related to different
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characteristics including class size, question type, and topic of discussions
as well as students’ individual differences. The findings also suggest that
student-to-student and teacher-to-student relationships and students’
background knowledge contribute to the degree of engagement in

classroom discussions.

Keywords: participation, classroom discussions, English language
pedagogy

Introduction

In Thailand, English is the only foreign language required as a
compulsory course in the Basic Education Core Curriculum B.E. 2551. Thai
students have to study English for at least 12 years from the first grade
to high school. However, not many students are successful in learning
English. According to the results of the Ordinary National Educational
Test (O-NET), the average score in English for the academic year 2017 for
Grade 12 students was 28.31 out of 100 percent. The low average score
was similar to the results from the academic years 2014 to 2016 (National
Institute of Educational Testing Service, 2019). This reveals that Thai
students struggle with learning English.

Another result of Thailand’s English proficiency was disclosed
worldwide by the EF English Proficiency Index (EF EPI) organized by
Education First, a world educational organization. In 2019, Thailand was
ranked 74th out of a total of 100 non-native English-speaking countries.
Thailand had a score of 47.62, which was classified in the lowest score
range (Education First, 2019). For years the country has been at a low
and very low proficiency range. Interestingly, for seven out of nine years
between 2011 to 2019, Thailand would remain in the very low
proficiency range. These proficiency rankings have shown that Thai

students have been struggling with English for a long period of time. This
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raises concerns about the state of teaching and leaming English in
Thailand.

When it comes to learning English, although many Thai people have
studied English for more than ten years (since they are in kindergarten
until they graduate from university), they generally do not succeed in
English. We can see that English is still a difficult subject for a lot of Thai
learners. In my opinion, there is a great need for practical ways of
teaching and learning English to improve learners’ success. But the reality
of English teaching in Thailand is less than desirable. From my point of
view, lecture-based teaching, which is used by many classrooms in
Thailand is not sufficient for learners. Moreover, many Thai teachers
prefer rote learning and memorization (Stone, 2017), which does not
draw upon leamers’ active engagement in the production of language
output.

In the field of second language (L2) learning, Krashen (1981) claims
that comprehension input is essential for second language acquisition.
On the other hand, several scholars and researchers have argued that
only input is not sufficient (Bygate, Skehan & Swain, 2001). The output is
also needed for successful second language learning. (Swain, 1985; Swain
& Lapkin, 1995). According to Mackey (1999), Long’s interaction
hypothesis (1983, 1996) facilitates second language acquisition. Mackey
(2012) states that “The interaction approach highly values output that
involved learners going beyond their current level of knowledge.” Long
(1996) also perceived that students’ interaction with teachers or peers
provides feedback as a useful aspect for language development. To
move forward through different stages of learning, students need input,
output, and feedback. The way to get there is through interaction with
one another in class. Vygotsky (1978), who developed the sociocultural
theory of learning known as the “zone of proximal development”,

proposes that learning occurs when people interact with one another
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such as parents, peers, and teachers. He further emphasizes that social
interaction influences learners’ development. Based on this model of
learning then learners can learn not only from the teachers but also from
one another as well.

Thai education has been seen as teacher-dominated, in which
students have been dependent and passive recipients for years
(Kulsirisawad, 2012). Mascolo (2009) states that “Teacher-centered
pedagogy is often described as being based upon a model of an active
teacher and a passive student.” Most classes in Thailand are teacher-
fronted and controlled (Hayes, 2008). The traditional ways of teaching
and learning English tend to be one-way communication-- teacher to
students. English language teaching (ELT) in Thailand usually prioritizes
classroom methods and materials (Hayes, 2010). While students can gain
the linguistic input necessary for the language learning process, input
alone is not sufficient for language learning to take place. | believe that
classroom discussion is one of the means of instruction that facilitates
two-way communication. Ewens (2000) defines the term discussion as “a
diverse body of teaching techniques that emphasize participation,

”

dialogue, and two-way communication.” Discussion develops critical
understanding, self-awareness, appreciation for different perspectives,
and ability to take action (Brookfield & Perskill, 1999). Learning in
discussion-based pedagogy requires students to be more than passive
recipients of knowledge (Witherspoon, Sykes & Bell, 2006). In classroom
discussions, students have opportunities to speak and share their
understanding with their classmates. A main challenge is that
encouraging students to actively participate in classroom discussions can
be a difficult task. It is not a surprise then that students’ participation in
the college classroom is frequently found to be low (Weaver & Qi, 2005).

Scholars point out several aspects that can affect student’s

participation in EFL classrooms. For example, Mustapha, Rahman, and
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Yunus (2010) found that lecturer traits and classmate traits play
important roles in encouraging and discouraging students’ participation.
Moreover, student-to-student relationships in terms of friendship in the
classroom facilitate learning skills; working together with friends would
work more effectively because they know each other well (Hartup, 1992;
Blatchford & Baines, 2010). Background knowledge is also one of the
aspects reportedly influencing student participation in the classroom.
Prior knowledge can either facilitate or hinder learner’s connections in
acquiring new knowledge. If the prior knowledge is active, sufficient,
appropriate, and accurate, it helps to learn new knowledge. On the other
hand, if the knowledge is inactive, insufficient, inappropriate, or
inaccurate, it hinders learning (Ambrose, Bridges, Lovett, DiPietro, &
Norman, 2010).

Additionally, Bui (2014) found that topic familiarity influences
students’ performance in the L2 classroom. Based on the study, students
produced longer accounts on familiar topics. Previous studies therefore
suggest that class discussions as a form of participation or engagement
in the learning process have long been of interest to second language
scholars. However, the reality of English language teaching in Thailand
seems to lag behind current second language acquisition theory. This has
sparked my interest in exploring this topic and examining an English
language classroom in which discussions are encouraged and to see
whether any insights can be gained and discussed in terms of the second

language learning process.

Research Questions
Two research questions guided this study:
1. How do students participate in classroom discussions?

2. What are the students’ perspectives toward classroom discussion?
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Methods
This section discusses in detail the research participants, instruments,

procedures, and data analysis as follows.

Participants

The participants were students who took a course aiming to
develop the students’ critical thinking and research skills. The course
covered the types of research, topic selection, literature review, research
questions, research proposal, data collection, data analysis and
synthesis, and research report. It was a mandatory course for students
majoring in the English and Communication Program, Faculty of Liberal
Arts, Ubon Ratchathani. In the second semester of 2019, there were two
sections of the course. | observed a section with 25 students. In general,
the teacher initiated classroom discussions and assigned students to
discuss topics related to the contents of the lesson in groups. The
teacher usually spoke English to the class. She sometimes used Thai to
give explanation or translate her messages. She sometimes used Lao as
well. On the other hand, the students used Thai, Thai-English switching,
English, and Lao respectively. In the following findings section, | provided
excerpts that were translated in English. However, to keep EFL classroom
context, | use brackets for verbal interaction in Thai and parentheses for
nonverbal interaction and to complete messages. ltalicized text in the
brackets referred to technical terms, words or phrases that were spoken
in English. | focused on students’ participation in both group discussions
and whole-class discussions. Of these 25 students, ten students were

randomly selected for an individual interview.

Data-collection procedure
Two main research methods used were class observations and

interviews. The observation started in the eighth week of the course.
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When | was in the class, | took notes and recorded audio of the student
discussions. Discussions occurred when the teacher or student asked and
answered questions. The participation was collected from teacher-to-
student and student-to-student verbal interaction. | observed each 3-
hour class in its entirety and analyzed the characteristics of the students’
participation in both whole class and group discussions. In group
discussions, | moved occasionally when each discussion session was
done.

After the class observations, | randomly selected ten students for
interviews about their perspectives on classroom discussions and their
participation in them. | made an appointment with each student for
individual interviews. The interviews took about 40 to 60 minutes for
each student. The interviews were in Thai and sometimes technical
terms and English words emerged. Each interview started with warm-up
questions. Then | asked the students about their participation in
classroom discussions. To gain students’ reflection on participation and
reasons that could affect their engagement, | also used stimulated recall
interviews as a method. The stimulated recall is defined as “a form of
introspective inquiry that has been employed extensively in education
research, primarily as a means of investigating individuals’ concurrent
thinking during specific past events” (King, 2016). | collected the data by
note-taking and sound recording which were approved by the

participants.

Data Analysis

| analyzed several aspects related to classroom discussions
including the degree of students’ participation, language choices, signs
of the learning process, and paralinguistic in classroom discussions.
However, | emphasized the degree of students’ engagement in this

article. The data of students’ participation in classroom discussions was
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analyzed from the notes and transcribed sound recordings from the
observations and interviews. Based on observations, the ways that the
students participated in classroom discussions were analyzed through
the different sizes, question types, and topics of discussions. | examined
students’ interaction in whole-class and group discussions, students’
responses to close-ended and open-ended questions. | also focused on
student’s participation in different topics as | divided them into three
types, namely, course content-related topics, topics not directly related
to course content, and grammar and language usage-related topics.
Additionally, | consulted with an experienced researcher in the process
of data analysis.

Furthermore, the data from the interviews were analyzed by
focusing on how students perceived classroom discussions and their
participation in them. For example, | analyzed how they estimated their
participation in both whole-class and group discussions, what they liked
or did not like about taking part in the discussions, what they were
concerned about when having discussions, which topics encouraged and
discouraged participation in classroom discussions from their perspective.
Additionally, | identified the participants by using pseudonyms for
students with English letters such as student A, student B, and student
C. The pseudonyms were used in both observation and interview
findings.

Next, | discuss the research findings based on the degree of

students’ participation in classroom discussions.

Findings
This section discusses the observation and interview findings. The
findings on the degree of students’ participation in classroom discussions

were related to different sizes, question types, and topics of discussions.
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Degree of students’ participation in classroom discussions

Based on the observations, | found that the degree of students’
participation in classroom discussions was related to the different sizes
of discussions, types of questions, and types of topics as shown in the
Table 1 as follows:

Table 1 The categories of students’ participation

Size - Whole-class discussion

- Group discussion

Question types

Close-ended question

Open-ended question

Topic types - Course content-related topics

- Topics not directly related to course content

Grammar and language usage-related topics

The table shows the categories of students’ participation in
classroom discussions that were examined. The following data revealed
that the students participated quite differently in different group sizes,

which are discussed in detail below.

Participation in different size

The following section provides the ways in which students
participated differently in different sizes of discussions in terms of
numbers of participants. The sizes of the discussions were separated into

two groups: whole-class and group discussions.

Participation in whole-class discussions. In whole-class
discussions, students participated at different levels. The participation in

the whole-class discussions was mainly through teacher-student
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interaction. The teacher regularly asked questions and the students’
opinions on any topics which were either directly related or not related
to the course contents. Therefore, the student’s answering and sharing
ideas in response to those questions show the students’ verbal
participation in this regard. | found that the degree of students’
participation in this type of discussion was slight. Answering questions
promptly rarely occurred in the class. In the whole-class discussions, the
teacher frequently asked questions to the entire class. Then the teacher
waited for the students’ responses. Apparently, the students could not
answer the questions promptly. If nobody provided any answers, the
teacher continued to explain and gave some examples until she got an
answer from any of the students. They generally took time to think about
the topics being discussed, and only some students answered the
questions. Moreover, answering out loud in the class was not common.
Many students answered questions quietly like they were simply talking
or whispering to themselves. Murmuring occurred from time to time
during these discussions. Some of the students either verbalized their
answers or discussed them with their classmates sitting beside them, but
they did not answer the questions directly to the class.

While the teacher generally asked the class several questions,
students’ participation in terms of asking the teacher questions was only
occasional. When they did ask, | noticed that the students’ questions
that were asked in the class were only related to the contents of the
lesson. The following excerpt occurred when the teacher lectured on
qualitative sampling methods. The class was discussing different types of
sampling methods in qualitative studies: purposive, convenience,
snowball, and quota. While the teacher was giving a lecture on the last
sampling method-- quota sampling-- one of the students raised his hand

and asked a question as follows:
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Excerpt 1

Teacher:Now, any questions?

Student A:  [Teacher)]

Teacher: Yes.

Student A:  [How big of a quota can we use?]

Teacher: (It depends on you. We have to think that
if we have multiple guotas, the number
of participants will decrease.]

Then the teacher gave some examples of conditions

that the students should be concemned about when

considering quotas for research.

The excerpt above shows that the students asked the question
loudly and directly to the teacher. It occurred after the teacher
concluded the topic of stratified sampling and she asked if the students
had any questions. The question was about using quotas related to the
content the teacher had previously taught.

Another excerpt below was a question which occurred while the
class was discussing an appropriate research question if they would like
to know which of the two main singer contestants was more popular: £-
Ka or Durian, on The Mask Singer TV show, a popular celebrity singing
contest in Thailand. The class also discussed methods that could be
used to get data. At first, the discussion was in small groups. Then the
teacher asked each group what the research question should be, what
data-collecting method should be used, and what the sharing of the
results of their discussions with the entire class should be.

Excerpt 2
Teacher: What method are you going to use,
random sampling or stratified sampling?
The students turned to one another after the teacher

asked the question.
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Student A:  Random (whispering to the group members)

Student B: [Can convenience (sampling) be used?]
(whispered to the group members)

Student B:  [Can convenience (sampling) be used?]
(asked the teacher)

The two excerpts above show that both students asked questions
directly related to the course contents which were being discussed at
the moment. Moreover, their questions demonstrated their
understanding of what was being discussed. According to the first
excerpt, the student asked about quota sampling to expand his current
understanding. The example also shows that the student understood
what random, stratified, and convenience sampling methods were. When
the teacher gave her two choices, she did not choose one of them. She
asked the question if she could use another type of sampling method
instead.

In summary, students’ participation in the whole-class discussions
was to a limited degree. For the most part, the teacher started each
discussion and asked many questions to the class. However, the
students’ engagement was inconsistent. Answering questions promptly
and loudly was rare. However, | found that students’ participation in
small group discussions was different from the whole-class discussions.
The students normally engaged well in their group discussions. | will
discuss the nature of students’ participation in group discussions as

follows.

Participation in group discussions. Students’ participation in
group discussions tended to be livelier than the whole-class discussions.
In my estimate, participation in group discussions was moderate. Group
discussion was an activity in which all group members were engaged.

When the teacher assigned students to make a group of three to five
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people and discuss any topics together, they talked with other members
of their groups and expressed their ideas regularly. All students
participated in their groups at different levels whether the group was
chosen by the students themselves or randomly assigned. Nonetheless,
students’ participation differed in these two types of group assignments.
When the students grouped independently to discuss topics, friendliness
to one another was apparent during their discussions. They discussed
and talked to each other freely and smoothly in their groups. By contrast,
when the students were in random groups, their participation was more
academic. All group members gave their ideas and strictly focused on
the task assigned.

Based on my interviews, although the teacher was not the focus
on this study, asking the students to reflect on her helped me to
understand how her presence interacted with their participation.
Interestingly, all of the students interviewed said that they never initiated
a question or asked the teacher questions in class. For instance, Student
P reported, “When | had a question, | kept it to myself. | asked my friends.
It was surprising that | did not ask the question to the teacher
directly.” One of them was surprised by the fact she was afraid to ask
the teacher even when she regarded the teacher as easy-going. Despite
the fact that whole-class discussions occurred quite frequently, most of
the participants reflected that their participation in the whole-class
discussion was mostly limited.

Participation in group discussions allowed the students to reflect
on their classmates. Most of them reported that they participated more
when they discussed with those they considered friends. For instance,
Student T reported that when he was grouped independently with his
friends, he talked much in each discussion, and he could sometimes talk

about something else beside the topic which was being discussed.
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Another interesting point was that some of the students perceived
that having discussions with members in random groups increased their
participation and helped them to express ideas well. Student P reported
“For me, | preferred random groups. The groups which | chose myself,
what should | say? When my close friends had already given their ideas,
| did not give mine or argue them. It was because we knew each other
well, our ideas sometimes similar to each other, so | did not give my
opinion.” She further reported that “In the random group, the members
of the group did not know each other well. It encouraged us to give and
argue ideas with other members independently. | also felt if | argued with
my close friends, | may dissatisfy them.”

All interviews above pointed out that the degree of participation
depends on others in the class as well. The teacher and their classmate
seemingly influenced participation in classroom discussions. Moreover,
in group discussions, their friendship with group members seemed to
have influenced their participation as well.

In addition to this, the size of the classroom discussion based on
the number of students engaged interplayed with the degree of
students’ engagement. Participation of the whole-class and group

discussion was at a different degree as discussed in the next section.

Participation in different question types

In the classroom discussions, the types of questions that were
asked in the class could be divided into two types: close-ended and
open-ended questions. The degree of students’ engagement was related

to the two types of questions as discussed below.

Close-ended questions. The students were able to answer close-
ended questions promptly. In the excerpt below, the whole class was

discussing the definition and examples of the term Variable. The teacher
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gave some examples and asked them if they thought each example

could be considered a variable.

Excerpt 3

Teacher:

Students:

Teacher:

Students:

Teacher:
Students:
Teacher:
Students:
Teacher:
Students:
Teacher:
Students:

[Variable, what does it mean?]
(Silence)

[Can weight be a variable?]
[Yes.]

Can colors be variables?]
[Yes]

[
[Can schools be variables?]
[

_<
wv

e

_<

[

Can provinces be variables?]

es]

[Yes.]
[Can regions be variable?]
[Yes.]

The excerpt above shows that several students responded to the

close-ended question promptly. When the teacher asked close-ended

questions or give them choices, they always responded and the silence

rarely occurred in this type of question.

Open-ended questions. Silence occurred when the teacher asked

open-ended questions. The students tried to answer the type of

questions after the teacher gave them clarification and encouragement.

Excerpt 4
Teacher:
Students:
Teacher:
Students:

What would be a benefit of an oral questionnaire?
[We provide convenience.]

[Apart from convenience, what else?]

(Silence)

Another excerpt below shows that the students answered a

question after they were encouraged by the teacher to try to answer the
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question. It occurred when the class was discussing quantitative analysis.
The teacher asked the students why a strong claim was important. The
teacher started asking the question in English, then translated it in Thai
and ended up with encouragement in Lao.
Excerpt 5

Teacher: Why do you want to make a strong claim?

Students:  (Silence)

Teacher: Why do you have a yes/a no question?

Teacher: (Continued) [Why do we need claims? Tell

me.] (Ended up by switching to Lao)
Students:  [To make it clear and reliable.]
Furthermore, when the teacher kept asking questions and opinions

about lessons and course content, it became apparent that the students
struggled with expressing and clarifying their ideas. The teacher regularly
answered the questions herself after getting no answers from the
students. The following excerpt took place when the class was discussing
the benefits and drawbacks of collecting data by using a questionnaire.
After the class finished discussing a drawback of using questionnaires, the

teacher asked the class about the challenge of using the said method.

Excerpt 6
Teacher:  What is the challenge of a questionnaire?
Teacher: [It is different. It is not the drawback, but the
challenge. What is the challenge?]
Student: [Challenge] (gave Thai meaning as a verb)

Teacher:  As a noun.

Student: [Challenge] (gave Thai meaning as a noun)

Teacher: Yes, it is. [What is the challenge of using
questionnaires?]

No one answered the question
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Teacher: [It is not the drawback but it is a challenge.
What is it?]

No one answered the question

Teacher: So basically, you have to carefully
...[unintelligible], look questions, you have to
carefully verse your questions, aware they are
not loaded, they are not misleading, they are
easy to understand. They are clear...

Then the teacher continued explaining the challenge of

using questionnaires to the class.

Apart from silence, when students were asked open-ended
questions, they answered with short words or phrases. In the following
excerpt, the teacher asked a question of whether the students have
recognized questions in the university’s evaluation system.

Excerpt 7

Teacher: [Do you remember what the questions
were?]

Student C:  [Teacher]

Student D:  [Curriculum]

Student E:  [Classroom]

To sum up, the degree of students’ participation in classroom
discussions was related to close-ended and open-ended questions. The
students highly and promptly participated in the discussions with closed-
ended questions, whereas there was less participation in the discussions
with open-ended questions. Students’ engagement increased when the
teacher gave more details and examples. Encouragement at the end of
questions seemed to stimulate the students’ involvement. In the next
section, | will discuss the degree of students’ participation in terms of

different types of topics.
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Participation in different topic types

Based on the contents, | divided the topics into three types,
namely, course content-related topics, topics not directly related to
course content, and grammar and language usage-related topics. The
findings show that different topics were related to the degree of
students’ participation. The description is provided as follows.

Course content-related topics. Course content-related topics
were the topics that were related directly to the lessons and provided
in the course pocket, such as topics of qualitative sampling methods,
qualitative  data-gathering methods, data analysis, reporting
results/findings. Based on the course packet, the content mainly
included definitions, concepts, strengths, weaknesses, comparison of
different concepts, and examples of course content related to doing
research. In each lesson, there were activities which also included
different topics such as raw data from interviews with HIV positive
individuals, mock data from an informant recalling a story about her
fellow inmate, content analysis of Article 44, and Lamyai Haithongkham’s
songs.

Based on my observations, topics in discussions at the beginning of
each class meeting were directly related to the course content. The
teacher usually started with a lecture on concepts of each course
content-related topics and asked questions to the class for discussion. |
found that the students had less participation in the whole-group
discussions when the topics were related to the lesson. That is, they
were silent when the teacher asked them about the differences between
thematic and narrative analysis even though the class had talked about
them previously.

However, course content-related topics that were provided in each
activity show a large amount of the students’ participation. In each class

meeting, students were assigned to discuss and complete tasks in the
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course packet. For example, the students were assigned group
discussions to see if any themes emerged. One of these involved
interview data with HIV positive individuals who were shunned by their
community and who had lived in exile in a cemetery. At the end of the
group discussion, the students were asked to give a possible theme. |
found that every group shared their ideas with the class. Later, the class
discussed the most appropriate theme of the example data. | found that
both group and whole-class discussions in this activity went very well.
Student-to-student and teacher-to-student turn talking were smooth.
Hence, a greater degree of students’ participation emerged when the
students discussed course content-related topics in the final activities
after they got background knowledge on each topic from the
teacher.

Interestingly, | found that the topics to which the students paid
more attention were those involving general issues. Several students
participated in the topics that surrounded them as university students or
a familiar topic that they heard or experienced before. In one of the class
meetings, the students were assigned to make groups of two and choose
a research question. They had to discuss methods that they would apply
to their chosen research question. There were about 51 research
questions provided in the activity. The research questions, which were
chosen by the students, were related to customers’ motivation to buy
drinks from coffee shops, kinds of pets that UBU (Ubon Ratchathani
University) students would secretly keep in the dormitory room,
controversies in Donald Trump’s speech, and reasons why some EC
(English and Communication program) students do not wear a uniform
to class. Although there were many questions provided, wearing a
uniform and motivations for buying a drink were selected twice, each
time by a different student pair. The most frequently chosen topics were

linked to the students’ university, program, and daily lives.
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Topics not directly related to course content. There were not
only course content-related topics that were discussed in the class. The
teacher also discussed some topics which did not appear in the course
packet including slobal situations, Thai society, political issues, social
problems, local beliefs, university, and students’ university experiences.
Each topic was not directly related to the course content. In a class
meeting, the class discussed the concepts of validity and reliability. The
teacher first asked students to look up the definition of the words
“validity” and “reliability”. Then the class discussed the concept of
validity and the teacher initiated the topic of the Coronavirus outbreak.
The excerpt below shows a discussion on the validity of Coronavirus
testing.

Excerpt 8
Teacher: Two days ago a Chinese passed through
immigration in France, you know while
taking some kind of a fever reduction, pain
reliever, or fever-reduction medicine. So
you take fever reduction medicine, then
your temperature is lower, right? And she
passes through the temperature detector
to check the body temperature of the
people passing through to determine
whether the person has a fever or not. So,
this woman was from China and she was
able to pass through the detector without
being detected as having a high
temperature, but she ended up with
Coronavirus in her system. But because
she took the medicine before passing

through the system...
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Then the teacher started asking a question of what the
students thought about the fact the temperature
detector could not detect the woman’s temperature.
The question was as follows:

Teacher: [Our question is, if we are authorities,
research in daily life, the detector is our
instrument. To measure who has a fever,
is our instrument valid?]

Students:  [No.] (murmuring)

Teacher: [Right?]

The teacher concluded that we could not use the

instrument because it could not detect people who

have or may have Coronavirus. The teacher continued
asking the class about the validity of the instrument in
the following excerpt.

Teacher: [This means screening people who might
be detected with the first procedure being
measurement of body temperature (by
the detector) in France, was not valid, was
it?]

Students:  (nodded their heads)

The class kept discussing Coronavirus testing. In the

following excerpt, the teacher asked the class whether

they knew the testing in Thailand.

Teacher: [Do you see what Thailand does?]

Students:  [Yes.]

Teacher: [When Thailand does, there are when
Thailand does not do (anything) and when
Thailand does (something).]



NIashalmans uinedeguasyend U0 16 atuil 1 uns1au-lguieu 2563) 159

Teacher: [Do you see the news?] Do you see that? [What
do they do?]
Student U:  [(I) did not see (how) they do, but (1) knew
that they already did (test), (I) knew that
(they) have already tested, | just knew
that.]
Then the teacher suggested the students try to find
more information about Thai testing. Later, the teacher
encouraged the class to continue discussing the reason
why Thai people had been critical when Deputy Prime
Minister and Public Health Minister Anutin Charnvirakul
posted on his Facebook that Thailand did not need to
install temperature detectors at the airports because all
flights from Wuhan, China, had been canceled. The
teacher asked the class, as shown in the excerpt below.
Teacher: [Let’s use (our) logic, critical thinking if
(someone) said that it was
unnecessary to scan (people at the
airports), (because) there were no
airplanes, (or) flights from Wuhan, why
do people criticize (that)?]
While some students were giving their opinions, one of
the students shared her opinion audibly to the class
that the virus could not be spread in only Wuhan was
one of the reasons as according to the excerpt below.
Student F: [The virus could possibly have been
contracted from elsewhere.]
The above excerpt shows that the students’ engagement increased
when they discussed topics not directly related to course content.
Nonetheless, the students participated differently when the topics
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related to their experience and were close to them. For instance, when
the class discussed campus life or courses that they had studied in the
program, their discussions went smoothly. The student-to-student and
teacher-to-teacher responses came out promptly. The excerpt below
was a discussion on designing a questionnaire or a survey of popularity.
The teacher gave the class a research question of which on-campus
coffee house was the most popular among EC students. The details of
the discussion are as follows:
Excerpt 9
Teacher: [What do we compare first?]
Students:  Coffee houses.
Teacher: [How many coffee houses? Let’s count
how many of them.] How many?
Some students answered the question.
Student A:  [Six or seven?]
Student P: [Six.]
Teacher: [Oh! It is countless.]
Then, the teacher went to the point of the survey
design.
Teacher: [When we design the survey, what do we
count? What do we compare?]
Students were murmuring.
The teacher explained that they needed to divide the
survey into different sections addressing such topics as
the opinions on atmosphere, price, and taste. The class
continued the discussion as shown below.
Teacher: [Let’s think! If we have to do a survey,
which coffee house do we vote as the

number one for the atmosphere?]
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Student A:  The Balcony Kiss. (Other students answer
quietly)
Teacher: [For the atmosphere, we may vote for the
Balcony as the number one.]
The teacher continued asking the next question.
Teacher: [For price, which coffee house do we vote
for?]
Student B:  Chapayom (Other students were murmuring)
Finally, the teacher asked another question on the
design of the survey.
Teacher:  [For taste, which coffee house do we vote
for?]
For the last question, several students were
contributing their opinions, but they were not
intelligible to me. They gave confidently different
names of coffee houses. Then the teacher explained
that the data of this aspect were various because
people had different favorite tastes of coffee.

The excerpt above shows that if the topics of discussions were
familiar to the students, ones that they could be a part of, such as a UBU
student, an EC student, and a customer, the students’ verbal
participation was clearly high. Their participation occurred promptly and
frequently. Unlike the discussions of something that they did not have
experienced or they were not interested in, where their participation was
limited. Therefore, the familiarity of the topics was related to the degree

of students’ participation in classroom discussions.

Grammar and language usage-related topics. The last topic was
beyond the course content but it generally occurred while the class was

having discussions. Grammar and language usage-related topics included
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discussions of technical terms, vocabulary, and grammatical points.
Pronunciation was also included. When the new course-related content
topics were introduced to the class, the teacher regularly asked the class
for definitions of words such as endanger, correlation, causation, and
manipulate. When the students answered questions and shared their
ideas, the teacher began discussing grammatical uses such as how to use
singular and plural nouns, comparative adjectives, and punctuation. The
excerpt below illustrates a discussion of how to use punctuation. Each
group was asked to give a research question to examine the most
popular singer on a TV show. Several groups gave their research
questions with the same preposition between, so the teacher started to
discuss another option to change the question.
Excerpt 10

Teacher: How are you going to collect data? (Asked a
group)

Student A Our question is who is more popular, £-Ka
Dam or Durian? comma kon (She ended
up a Thai word “kon” which meant
“before” (to separate clause)

Teacher: Who is more popular? [Then what do we
use?] (paused) [That group, what did | tell
you if we did not use “between”] (the
teacher pointed to another group at the
back) [did you forget?]

Student B:  Among

Teacher: [Which punctuation mark do we use?]

Students:  Comma (answered by some of the
students)

Students:  Colon (answered by some of the students)
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Student A:

Studen B:

Teacher:

[Colon or semi(colon)?] (talked to friend
beside him)

Colon

(It is colon. (Someone) still uses a comma.]
(She said that while some students kept

choosing “comma”).

The teacher added another question.

Teacher:

[Then, what do we use (between) and,

and or?]

Several students verbalized both choices audibly. Most

of them answered “or” and spoke louder and louder.

However, the teacher did not give them the correct

answer and she told them to find it themselves.

Furthermore, when the teacher asked them to pronounce some

words, they were not confident. The excerpt below occurred when the

teacher asked the students how to pronounce the commonly

mispronounced word “determine”. She gave an example sentence to

the class and the discussion was as follows:

Excerpt 11

Teacher:

Students:
Teacher:

Teacher:

Teacher:

The goal of this research is to de... [what is

it?] (She wrote the word “determine” on
the whiteboard)

(Murmuring)

De...? De...? Deter..? Deter..?

Petchy, deter... [what is it?] (Called on a
student)

Determine (Gave the correct pronunciation)

After the teacher gave them the right pronunciation, the

students were laughing. The teacher continued pronouncing

other mispronunciation words.
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Teacher: determine, examine (the teacher
pronounced the final syllable as the
possessive pronoun “mine”)

Students:  (Laughing)

Teacher:  When (you) see this word, undermine. (She
pronounced the final syllable as min)

Students:  (Continued laughing)

| also found that when the teacher introduced the class to new
words. Some students repeated the teacher’s pronunciation quietly with
him/herself. These actions show that they were not confident to
pronounce some words. Therefore, they paid attention to the correct
pronunciation and practiced in the classroom.

Moreover, the grammar and language usage-related topics were not
initiated by the teacher only. The students also discussed this topic
among themselves. In a class meeting, the class discussed methods of
reporting findings. The teacher asked the class the importance of
examples of findings. A student gave her idea to her friend beside her.

The details were as follows:

Excerpt 12
Student G To make our point clear, clearer.
Student U: More clear.
Student G: [More clear or clearer]

Student U: Clear.

Based on my observation, when the teacher initiated discussions of
vocabulary and grammatical points, the students paid attention. Some
of them answered the questions and some took notes on their handout
or notebook. The class was not silent when they discussed grammar and
language usage-related topics. These topics also appeared in student

group discussions. So, discussions of grammar and language usage-
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related topics implied the students’ awareness of language uses as
language learners.

| found that the differences in discussion topics were an important
reason for the students’ participation or lack of it. The students could
participate and talk spontaneously on topics that were familiar to them
such as day-to-day activities and so forth. Their participation in
discussions was limited when they discussed course content-related
topics or academic topics. For example, Student V reported that her
participation went down when the class discussed the lessons of the day
and her participation went up when the topics were related to something
that she knew and experienced previously. She said that “It was because
of something that we did not know, (and) were not familiar with. If | saw
(something) a lot, | knew a lot. If | knew (something) a bit, my participation
through answers and discussions decreases. It decreased our potential
because | did not know it.” Then, | asked her about the topics that she
could discuss to a great degree. She replied, “Talking about the poor, |
could imagine. | was one of them. | could imagine clearly. When the
teacher talked about the flood, | understood because | was one of the
volunteers. | knew their real problems. | knew how they were in the
situation. It was because | was a part of the situation. | saw it with my
own eyes. | could recall it. So, | was confident when | answered the

questions. It was 100 percent sure.”

Discussions

Based on my findings, the degree of students' participation in
classroom discussions was related to different characteristics including
the size, question type, and topic of discussions. This points to the
students’ lack of background knowledge, critical thinking skill, and as
potential contributors to the degree of their engagement in classroom

discussions.
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Participation in classroom discussions

According to the different degree of students’ participation in the
whole-class and group discussion, student-to-student and teacher-to-
student relationships affect participation. Whole-class discussions display
teacher-to-student relationships and group discussions display student-
to-student relationships. As the findings have shown, the teacher-to-
student relationship is limited. As | said above, the teacher-initiated
discussions where the class was asked several questions, which the
students answered, the degree of the students’ participation was not
consistent in the whole-class discussions. The students sometimes kept
silent or gave answers quietly. Based on my interviews, most of the
students did not participate much in the whole-class discussions.
Voluntary responses to the teacher’s questions were rare. Moreover,
some students reported that they had never asked or answered any
questions in the whole-class discussions.

However, the students’ participation in group discussions was
prompt and spontaneous either in their chosen or random groups. Based
on my findings, all students were involved in group discussions. They
shared their understanding with each other. They asked and answered
each other’s’ questions. Their turns talking were natural. In addition,
closeness among group members seemed to have influenced their
amount of participation. Participation in the chosen groups with close
friends encouraged them to talk much and independently, but it was
difficult for some students to show disagreement with others.
Participation in random group discussions provided more opportunities
to get different ideas, share their opinion, and debate with others.

Students’ engagement in both the whole-class and group
discussions shows social interaction in the classroom. Vygotsky (1962)
claims that people learn through interaction with others including

parents, teachers, peers, and experts. In classroom discussions, the
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interaction between the teacher and the students, and students and
students, supports students learning through the course. As Pica, Lincoln-
Porter, Paninos, and Linnell (1996) also stated, “Language learners are
frequently and increasingly each other’s resources for language
learning.”” Moreover, friendship among students in the classroom
supports crucial learning skills like cooperation, reciprocity, effective
conflict management, intimacy, commitment, and self-disclosure
(Hartup, 1992; Blatchford & Baines, 2010). On the other hand, friends
usually distract others in classroom engagement (Hamm & Faircloth,
2005).

Lack of background knowledge

Based on my analysis, different discussion topics garnered different
levels of students’ participation. The topics can be characterized as
course content-related topics, topics not directly related to course
content, and grammar and language usage-related topics. Topics
related to the concepts in the handout received the least amount of
students’ engagement. Students strugsled with topics that they are not
familiar with. In terms of the other two topics, students are able to
participate promptly. It is probably because the topics are close to their
daily life. As language learners, they pay attention to grammar. So, their
participation occurs frequently with the grammatical points.

Background knowledge is important for learning because it
influences students’ engagement. To follow the content and any topics,
students’ knowledge is needed. As the interviewees have reflected, they
can participate more in the discussion if the topics are familiar to them.
Background knowledge helps to build confidence to share ideas. It is
understandable that they are not confident when they have to discuss
topics about which they do not have prior knowledge. Ambrose, Bridges,
Lovett, DiPietro, and Norman (2010) state that students’ background
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knowledge can either help or hinder their learmning. They claim that
students come to the class with their prior knowledge which includes a
combination of facts, concepts, models, perceptions, beliefs, values, and
attitudes. Their knowledge may be appropriate or inappropriate for
different contexts. The authors further emphasize that if the students
have insufficient knowledge for the task or learning situation, it might
impede learning new things. Furthermore, Bui (2014) found that topic

familiarity encouraged more fluent L2 language.

Conclusion

The study explored the nature of students’ participation in
classroom discussions. It also examined students’ reflection on
classroom discussions. The amount of their participation was related to
several characteristics including the size, question type, topic of
discussions. Teacher-to-student and student-to-students relationships,
lack of background knowledge, and lack of critical thinking skills seemed
to influence the ways the students participated in classroom discussions.
However, students’ participation did not depend on any single aspect.
There is no dominant factor. In a discussion, participation can be related
to many aspects. Moreover, a student’s engagement is based on
different reasons at different times. In addition, this study shows that
classroom discussion is an alternative way of teaching in the EFL
classroom. The interaction between teacher-student and student-
student supports the students’ learning process. Everybody in the

discussion can be a source of learning for each other.

Limitations of this study
The research study suffers from methodological limitations. The

observations were done by myself only, and therefore the study was
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limited by ability to gather data from different angles and seating areas

in the classroom.

Recommendation for further study

Given the findings in this study, several dimensions should be
explored in detail. Further research could examine students’
participation as a longitudinal study to see their development. Moreover,
students’ grade results and teachers’ reflection should be
examined. Another aspect is doing research on students’ using English
in EFL classroom and signs of L2 learning process in classroom

discussions.
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